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前期後期を通して行われる経営法学科実践的研修カリキュラムの一環として、シアトルにおける
「国際コミュニケーション海外研修」（夏期）は、第一回目が2001年にワシントン大学で行われ、そ
の後2009年に研修場所をシアトル大学に移し2019年に至るまで順調に実施されてきました。今年は残
念なことに新型コロナウイルス感染症拡大防止の為に、今回初めて海外研修プログラムを中止するこ
とになりました。

今年の海外における研修は中止となりましたが、経営法学科実践的研修カリキュラムの前期と後期
は、第20回目を実施することになりました。この第20回のカリキュラムでは、元外交官の本法学部ウ
エストン教授の指導の下、比較法、政策立案、社会正義、文化、グローバルコミュニケーションなど
に関してこれまでのゼミ学生諸君と同じ実践的研修を行います。後期は、夏期にシアトルで行う予定
であった訪問に代えて、福岡でそれぞれのテーマに沿って地元の企業や団体を訪問します。学生諸君
は後期において、前期の学習を土台にして、最終プレゼンテーション作成に向け米国と日本について
比較して学習した企業訪問の調査をさらに積み重ねます。

海外研修プログラムを含む経営法学科実践的研修カリキュラムは、日本や海外における実践的経験
にリンクする文化の違いを学び、グローバルな法的思考を強化し将来的な学習意欲を構築する機会を
学生に提供します。私たちはこの種の統合型実践研修を促進しながら、2021年には前期と後期のカリ
キュラムだけではなく海外研修プログラムも開催されることを切望しています。

これまで本カリキュラムに参加した学生諸君は、在学中に自身の国際感覚を向上させました。卒業
後は社会で自らの経験を最大限発揮しています。本法学部は、過去20年間に及ぶ全カリキュラムの成
果を誇りとしています。最後に本カリキュラムの発展と指導に心から献身してくださる法学部のステ
ファニー・ウエストン教授と共に、この実践的研修プログラムに協調し取り組んでくださった米国と
日本の全ての方々に、この紙面を借りて改めて感謝を申し上げます。

The Fukuoka University Faculty of Law Business Law Program in Fukuoka (spring and fall) and 
Seattle (summer), a year-long business law practical training curriculum, has operated smoothly first 
at University of Washington from 2001 and then at Seattle University from 2009 until 2019.  This year 
unfortunately, the overseas study program was suspended for the first time due to the corona virus.

Although the study abroad session was suspended in 2020, the fall and spring semesters of this 
business law practical training curriculum were held for the 20th time.  The 20th class of this overall 
curriculum, are engaged in the same practical training, as previous seminar students, about compara-
tive law, policymaking, social justice, culture and global communication under the guidance of Faculty 
of Law Professor Weston, a former diplomat. During the fall semester, the students visited local com-
panies or organizations about their group topics in Fukuoka instead of those visits they would have 
made in Seattle during the summer.  During the fall, they also built on the studies they did during the 
spring semester as well as their company visits to make final presentations which allow them to study 
comparatively about the U.S. and Japan.

This practical training curriculum including the overseas study program gives students a chance to 
learn about cultural differences, linking them to practical experiences in Japan and overseas, to im-
prove their global legal minds and build up their desire to study in the future. 

In 2021, we hope to hold not only the spring and fall semester curriculum but also the overseas 
study program once again, while continuing to foster this kind of integrated practical training in the 
future!

The students as undergraduates, who participated in this curriculum in the past, raised their inter-
national awareness.  After graduating, they maximized their experiences further in society.  This 
faculty is proud of the results of this overall curriculum over the past 20 years.  Finally, I would like 
to express my appreciation to all those in the U.S. and Japan who have collaborated with this practical 
training program along with Professor Weston who has wholeheartedly dedicated herself to the de-
velopment and leadership of this curriculum.

福岡大学法学部長
山下恭弘  教授

Yasuhiro Yamashita
Dean, Faculty of Law, Fukuoka University

Greetings
学部長　挨拶 

2007 Seattle Class at the Washington State 
Supreme Court

2019 Seattle Class at the Nisei Veterans 
Committee Memorial Wall with Commander 
Allen Nakamoto after his presentation about 
Japanese Americans

2010 Seattle Class with Superior Court 
Judge Judy Yu (now a Washington State Su-
preme Court Justice) who addressed them 
about Washington State＇s legal system in her 
courtroom

Washington State District Court Judge 
Mark Chow discussed the Court＇s jurisdic-
tion and the Washington State Court System

Federal District Court Chief Magistrate Judge Brian Tsuchida with the 
2017 Seattle Class after explaining about the Federal District Court 
System;  Far rt.  SU ISC Instructor Norma Gorham

Judicial Assistant to U.S. District Court Judge Carolyn R. 
Dimmick-Joanna Moody Gatlin always guides students 
through the Federal District Court house in Seattle.

2019 Seattle Class at the Nisei Veterans 

Federal District Court Chief Magistrate Judge Brian Tsuchida with the 
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Twenty years ago, (FU) Fukuoka University＇s Dean of the Faculty of Law –Naohito Asano- asked me to develop a new 
curriculum including an overseas training program in the United States even before the idea of ＂global jinzai＂ in Japan 
became so popular.  Subsequently, I reached out to the University of Washington in Seattle, Washington, a place I had once 
visited with a student group unrelated to FU.  Since then each Dean has continued to support the FU Business Law Pro-
gram in Fukuoka and Seattle including our faculty members and administrative staff, especially past and present manag-
ers.  Moreover, the university has subsidized the program in addition to grants from the central government of Japan.

The Director of University of Washington International Outreach Programs at that time -Aaron Bidelspach- and his staff 
welcomed my initiative to create an overseas program combining legal, policymaking, cultural and global communication 
elements.  With the staff there, we reached out to local government offices, businesses, courthouses and the Consulate 
General of Japan to see if they would participate in this new practical training program with speakers on related subjects, 
all conducted in English.  Everyone said yes!  UW supported the program administratively, arranging speakers, lecturers 
as well as many other important logistics.  UW support was also key to the growth of the program over the next 8 years.

In 2001 before the first program started, I was also fortunate to meet Eileen Beaupre, Coordinator of Intercultural 
Homestays and Services, who placed all of our students with local families.  This important experience was essential to 
students＇ immersion in the diversity of American culture.  Thanks to Eileen, outings were also arranged every year to  
Safeco Field (now known as the T-Mobile Park) where we often cheered on Ichiro.

Just as the first year＇s program was wrapping up successfully, the tragedy of 9/11 occurred.  It was a sobering turn of 
events that the first generation of overseas participants cannot forget.  However, 20 years later, 351 students have now 
participated in this overall curriculum.

In 2009, due to budgetary concerns and the introduction of Eileen Beaupre, the program found a new home at another 
outstanding educational institution – Seattle University.  Faizi Ghodzi, Director of Seattle University International Students 
and Scholars Center (presently International Student Center) welcomed our program.  Since then, the program in 2018 
celebrated its 10th anniversary at SU under the excellent care of the Center＇s present Director-Dale Watanabe and his staff 
including program coordinator – Marie Johnston as well as many different interns and student assistants.  I appreciate very 
much these past and present administrators including Director Ryan Greene who passed way in 2017 who contributed or 
continue contributing to the further development of the program. 

I want to thank all of the presenters from government, business and academia over the years, some for even more than 
10 years consecutively, who have given lectures or presentations to our students.  They have deepened students＇ understand-
ing of U.S. legal systems, policymaking, social justice including the history of Japanese Americans during WWII and culture.  

I would also like to express my gratitude to the devoted site instructors who assist students prepare for their final sum-
mer presentations; help them comprehend what they learned through presentations/lectures and foster their global com-
munication.  In this brochure, these site instructors are well represented by Norma Gorham who has now worked on 
seven of our 20 programs!  She has also been awarded certificates by this program for her outstanding teaching.

2020 brought not only the 20th anniversary of the overall program but also an unexpected turn of events – the COVID 
19 pandemic-now a global phenomenon.  Due to the corona virus, this summer＇s overseas program in Seattle was sus-
pended with only the spring and fall semesters held in Fukuoka.  This year＇s class has only nine students divided into three 
groups.  They have respectively chosen the topics of - Future Development of Ride Sharing in Japan; LGBTQ Empowerment 
in the Japanese Workplace and Management of Costco in the Corona Virus Era to explore.  They will make presentations about 
these themes after conducting interviews in the fall with representatives respectively at Nishitetsu Taxi Co., NPO Rainbow 
Soup and Costco in Fukuoka Prefecture in Japan.  

Next year, post the corona era, I hope continue to further enrich our program with the support of Seattle University 
and the wide variety of people who support the global education of our students.  And perhaps, that is the best way to 
celebrate 20 years of educational innovation.  

20年前「グローバル人材」に対する考えがこれほど一般的となる前、私は福岡大学（福大）法学部長浅野直人教授か
らアメリカ合衆国において海外研修プログラムなどの新しいカリキュラムを立ち上げたいという相談を受けました。そ
こで私は、かつて福大とは関係のない学生グループと訪問したことのあるワシントン州シアトルのワシントン大学に連
絡を取りました。それ以降歴代学部長は、法学部の職員や事務職員、特にこれまでの事務長と共に福岡とシアトルにお
ける福大経営法学科研修プログラムの支援を継承してくださっています。さらに福大は日本の省庁からの奨励金に加え
て、研修プログラムに助成金の形で援助しています。

ワシントン大学のインターナショナル・スペシャライズド・イングリッシュ・ランゲッジ・プログラムの当時のディ
レクターであったアーロン・ビデルスパッハと彼のスタッフたちは、法律・政策・文化・グローバルコミュニケーショ
ンの要素を融合させた海外研修プログラムを作りたいという私の構想を受け入れてくださいました。そこでスタッフの
方々と共に私は、全て英語で実施する関連科目の講演者としてこの新しい実践的体験プログラムに参加していただける
かどうか確かめるため、現地の官庁やビジネス界や裁判所さらに日本国総領事館に参りました。皆さん「喜んで！」と
お返事いただきました。ワシントン大学は、プログラムの運営、講師の調整、その他多くの重要な事業計画を支援して
くださいました。このワシントン大学の支援は、さらにその後８年間に亘るプログラムの発展の基礎となるものでした。

2001年に私は幸運にも、全ての学生を預かる現地のホストファミリーを精査するインターカルチュラル・ホームステ
イ＆サービシス社のアイリーン・ブープレ社長にお会いしました。この重要な経験こそ、アメリカン・カルチャーの多
様性に学生たちをすっぽり浸らせる本質でした。アイリーンのお陰で、現在はTモバイルパークとして知られるセイフィ
コフィールドへの遠出が毎年組み入れられ、度々イチローを応援しました。

初年度のプログラムは全て成功裏に終了しましたが、9.11の大惨事が起こりました。初代の海外研修参加学生にとって決
して忘れることのできない衝撃的な出来事でした。しかし20年が経ち全てのカリキュラムに現在では351人の学生が参加し
ました。

2009年に予算の都合とブープレ氏の紹介で、研修プログラムはもう一つの優れた教育機関であるシアトル大学を新た
に本拠地としました。ファイジ・ゴッツイ、シアトル大学留学生・研究者センター長（現留学生センター）もまた我々
の研修プログラムを快く受け入れてくださいました。2018年のプログラムは、デイル・ワタナベ現センター長とジョン
ストン・マリー　プログラムコーディネーターや多くのさまざまなインターンや学生アシスタントの素晴らしい配慮の
下、シアトル大学で10周年を祝いました。プログラムのさらなる発展のため貢献された方々や今も貢献してくださって
いる方々、2017年に逝去されたライアン・グリーンセンター長を含むこれまでの運営担当者の皆さまに心よりお礼申し
上げます。

長年にわたって、中には10年以上も連続して学生たちにレクチャーや講演をしてくださった行政・企業・研究分野か
ら来られた講演者の皆さま全員に心より感謝申し上げます。彼らは米国の法制度、政策立案、第二次大戦下における日
系アメリカ人の歴史を含む社会正義、そして文化に対する学生たちの理解をより一層深めました。

学生たちの最終的な夏季プレゼンテーションの準備の補助、プレゼンテーションや講義を通して学んだことを理解す
る手助け、さらに彼らのグローバルコミュニケーションの促進に邁進した現地のインストラクターの皆さんにも、私の
心からの感謝をお伝えします。この報告書においてサイトインストラクターの皆さんは、20のプログラムの内７つを共
に仕事したノーマ・ゴーハム氏によって十分に表現されています！当研修プログラムは、彼女のその卓越した指導力に
対し賞状を授与しました。

2020年はプログラムの20周年記念であるばかりか、現在世界的現象であるCOVID19の大流行となった思いもよらない
突然の情勢の変化の年となりました。新型コロナウイルス禍の為に、シアトルにおける今夏の海外プログラムは停止と
なり春期と秋期は福岡だけで行われました。今年のクラスは９名だけの学生で３グループに分けました。彼らは詳細な
調査をするため、それぞれ『日本におけるライドシェアリングの将来的発展』、『日本の職場でのLGBTQへの権限付
与』、『コロナウイルス禍時代におけるコストコの経営』などのテーマを選びました。彼らは秋期、西鉄タクシー株式会
社、NPO法人レインボースープ福岡、福岡県のコストコ久山倉庫店の代表者の方々をインタビューし、それを基に各テ
ーマのプレゼンテーションを作成します。

来年、コロナ禍時代後、私はシアトル大学や学生たちのグローバル教育を支援してくださる幅広いさまざまな方々の
支援を受けて当研修プログラムがさらに充実し続けることを願います。おそらくそれが、20年間の教育的変革の最高の
祝賀となります。

福岡大学法学部日米関係論教授
研修プログラムコーディネーター
ステファニー A. ウエストン

Stephanie A. Weston
Professor U.S.-Japan Relations/Program Coordinator
Faculty of Law, Fukuoka University

Greetings
指導教員　挨拶 

U.S. Consul Jay Avecilla spoke about U.S. 
culture to 2011 Seattle Class during a 
session at Fukuoka University

2019 Seattle Class fi nal class during the fall 
semester with Professor Weston

(3rd from rt.), International Outreach Pro-
grams, University of Washington Director 
Aaron Bidelspach, visited FU on the fi fth an-
niversary of the FU Business Law Program.  
Also pictured, FU Faculty of Law Manager 
Yasuo Koga (3rd from lt.) and Assistant Man-
ager Mitsuo Kikuchi (far rt.)

Joint Dinner in 2012 with lt. side far lt. 
University of Washington, International 
Outreach Programs, Former Program 
Coordinator Josh Little; SU ISC Advisor/
Program Coordinator Dale Watanabe; FU 
Program Coordinator/Professor Stephanie 
Weston, President, Intercultural Homestay 
and Services Eileen Beaupre; SU ISC 
Director of International Student Center 
Ryan Greene; Far right front FU Faculty of 
Law Professor Yasuhiro Minowa (Visiting 
Scholar at SU), Mrs. Minowa and their son-
Hirokazu Minowa; SU ISC Site Instructor 
Norma Gorham; Mrs. Elsie Weston, 
Professor Weston＇s mother at a local 
restaurant in Seattle
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It is such an honor to greet you at this time.  The celebration of 20 years of this wonderful program is 
a fantastic accomplishment. Seattle University (SU) has been the proud host of this program for the past 
eleven years. I have been graced with being a part of all those years and remember how nervous the In-
ternational Student Center was about making things perfect for the first transition year from the previous 
host, the University of Washington (of which I am a proud alum too!).  The core of the program is in the 
students, and the annual exchange between our SU Student Assistants - often also international students 
themselves - and the students of Fukuoka University (FU) have demonstrated the best in cross-cultural 
communication and leadership.  I make it a point to see as many of the final student presentations on your 
American visit, and was fortunate to see the full cycle of the program when I visited FU in the fall of 2010 
to view the presentations in Japan. It really helped to see the full picture of the program that Professor 
Stephanie Weston has created.  My sincere congratulations and respect go to Professor Weston for having 
the vision to create this magnificent program and to share her experience with us! Although we were 
forced to take a break in 2020, we look forward to many more collaborations in the years to come.

今回光栄なことに皆様にご挨拶する栄誉をいただきました。20年に及んだ素晴らしいプログラムの祝
賀は見事な偉業です。シアトル大学（SU）は、過去11年にわたりこの研修プログラムの開催地である
ことに誇りを持っています。私はこの全ての年月を通じてその一端を担えたことを名誉に思うと同時
に、前ホスト校ワシントン大学（私も誇り高い同窓生です！）から引き継いだ最初の年に、どんなに留
学生センターが緊張したかを覚えています。プログラムの核であるのは学生諸君であり、当SUの学生
アシスタント（しばしば本人たちも留学生である）と福岡大学（福大）の学生諸君は、異文化間のコミ
ュニケーションとリーダーシップとを最高な行動で示しました。米国訪問における学生諸君の最終プレ
ゼンテーションについてひとこと言わせていただければ、幸いにも私が2010年秋に福大を訪問した時の
プログラムと全てにおいて全く同じサイクルを見たことです。お陰でまさにステファニー・ウエストン
教授が創り上げられたプログラムの全映像を見ることが出来ました。私の心からの祝意と敬意を、この
壮大なプログラムを創作し彼女の経験を私たちと分かち合うお考えをお持ちのウエストン教授に捧げま
す！　2020年、私たちははからずも休止を余儀なくされましたが、来たる年にはより多くの多様なコラ
ボレーションがあることを楽しみにしています。

Dale Watanabe, Director
International Student Center
Seattle University 

デイル ワタナベ

シアトル大学 留学生センター
センター長

Greetings
挨拶 

It has been my great pleasure to work with the Seattle University-Fukuoka University program for my 
four years as the Program Coordinator.  Each year has been a pleasure in recruiting leaders, training in-
terns and collaborating with community leaders on lectures, court and company visits.  Many community 
members see highly of the annual program and look forward to the annual visits.  The International Stu-
dent Center team has always been extremely impressed with the level of energy, kindness, and generos-
ity provided by each year＇s Fukuoka Class.  Although I am sad that we were unable to host the 2020 Fu-
kuoka program, I am excited for the heightened anticipation for the continuation of the program and future 
prospects in our university partnerships which will continue challenging students outside their comfort 
zones and expanding their global perspectives. Thank you so much to Fukuoka University for taking part 
in this meaningful cultural exchange. We are so excited to see what the program brings next to our com-
munities. 

Marie Johnston
International Student Center
Assistant Director/ SU ISC Program Coordinator
Seattle University

ジョンストン マリイ

シアトル大学 留学生センター
副センター長 / プログラムコーディネーター

Dale Watanabe, then SU ISC Program Coor-
dinator, visited the 2010 Seattle Class at 
Fukuoka University.

lt. to rt. SU ISC student assistant George 
Lauer; Japanese Cultural and Community 
Center of Washington volunteer Gloria Shig-
eno; SU ISC International Student Advisor 
Dale Watanabe; Washington State Repre-
sentative Bob Hasegawa and 2011 Seattle 
Class President Takuya Mishima. Mishima 
thanked all of them for their presentations 
at JCCCW on the Minidoka Camp pilgrim-
age and the Japanese American internment 
experiences during WWII.

SU ISC International Student Advisor/
Program Coordinator Dale Watanabe spoke 
to students about the Japanese American 
internment experiences during WWII.

SU ISC Assistant Director/SU Program 
Coordinator Marie Johnston with her 
father Washington State Supreme Court 
Commissioner Ben Johnston after his 
presentation at SU for FU students about 
the Washington State Supreme Court 
system.

SU ISC Director Dale Watanabe （2nd from 
the lt.） in 2018 with members of the SU ISC 
staff  including Assistant Director Marie 
Johnston.(far lt.). SU Intern Alexandra 
Brookhart, SU former Intern Lauren Albano 
and Assistant Director Sabeen Chaudhry

Dale Watanabe, then SU ISC Program Coor-
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Greetings
挨拶 

SU OB Program Staff 
シアトル大学歴代
プログラムスタッフ 

Congratulations to 20 years of cultural exchanges, knowledge, adventures, discoveries, and friendship!  Of course, there 
are many more memories which came out of the Fukuoka Business Law Program at Seattle University.  I personally had 
the pleasure to work as the coordinator in the first few years of the program at Seattle University.  Thank you, Fukuoka 
University, for establishing a program which gives students the opportunity to broaden their experience by exploring 
beyond their comfort zone.  We also want to thank Professor Stephanie Weston from Fukuoka University.  Her dedication 
put into the program, especially in preparing and guiding each student＇s experience abroad is extraordinary.  I hope that 
the Fukuoka Business Law Program at Seattle University will continue for more years to come.

Sandra Bui 
Former Assistant Director/Program Coordinator
International Student Center (SU ISC)

サンドラ ブイ

シアトル大学 留学生センター
前副センター長 / プログラムコーディネーター

Greetings from University of Washington International Student Services! I congratulate the Fukuoka University fac-
ulty and students on their 20th Anniversary of the FU Business Law Program. I had the pleasure to coordinate the pro-
gram in 2015 and 2016 at Seattle University, which was a highlight of my work with the International Student Center. 
Fukuoka University students have been wonderful representatives, developed their knowledge of Seattle area business 
and law, and concluded their summer immersion with strong presentations. I fondly remember my experience when I 
enjoy a Starbucks coffee, and I wish the FU Business Law Program continued success!

Jennifer Wascher
Student Advisor, University of Washington
Former Program Coordinator (SU ISC)

ジェニファー ワッシャー

ワシントン大学 留学生アドバイザー
シアトル大学 留学生センター
前プログラムコーディネーター

Congratulations on the 20th anniversary of the program!  When I first started working with the Fukuoka-Seattle Pro-
gram, I had just returned from Fukuoka myself.  When I heard Chikugo-ben I felt very nostalgic and comforted.  I worked 
with this program from 2013-2016, as a leader, Coordinator (2014), and emergency backup assistant.  My favorite year was 
when a former student, from my time in Fukuoka, was in the program.  We＇re so proud of all you have accomplished 
while in Seattle and beyond.  We hope that more students come to Seattle to strengthen our relationship.

Jennifer Chan 
Former Program Coordinator (SU ISC) 

ジェニファー チャン

シアトル大学 留学生センター
前プログラムコーディネーター

It has been my honor and privilege to work with Professor Weston for seven of the 20 years that Fukuoka 
University Law students have been traveling to Seattle, Washington to study the American justice system and 
experience the American culture.  Our visits to the Federal, State, and Municipal court rooms, our chats with 
judges, State Representatives, and Seattle citizens as well as our meetings with executives from up and coming 
businesses allow the students from Fukuoka to examine a side of the United States that few American citizens 
have the opportunity to know.  All of the students from Fukuoka bring an energy and curiosity to our classroom 
and our excursions that causes me to re-examine Seattle through their fresh bright eyes and I never fail to see 
and learn something new from them.   

福岡大学法学部学生の皆さんが米国の司法制度を学び文化を体験するためにはるばるワシントン州シアトルに渡
航してこられた20年の中で７年をウエストン教授と共に共働して来たことは私にとって誇りであり栄誉なことです。
連邦裁判所・州立裁判所・地方裁判所への訪問、裁判官とのおしゃべり、州代議士、シアトル市民、やる気に満ち
た企業の代表者とのミーティングなど、わずかな米国市民でしか知る機会がないような米国の側面を調査すること
を福岡から来た学生は認めてもらいました。福岡からの学生全員は授業や遠出にエネルギーと好奇心を持ち込み、
私は彼らの新鮮な輝く目を通してシアトルを再認識させられ、必ず決まって彼らを通して何か新しい事を見いだし
学びました。

Norma Gorham
Site Instructor (SU ISC) 

ノーマ ゴーハム

シアトル大学 留学生センター
サイトインストラクター

SU ISC Site Instructor Norma Gorham (far 
lt.) with the 2015 Seattle Class as they de-
parted for one of their off  campus presenta-
tions.

SU ISC Site Instructor Norma Gor-
ham received a furoshiki  from FU 
Faculty of Law presented by 2015 
Seattle Class President Riku Kogo in 
appreciation for her teaching that 
year.

lt. to rt. At a farewell dinner in 2014 for SU 
ISC Assistant Director/International Stu-
dent Advisor Sandra Bui (2nd from rt.); SU 
ISC Director Ryan M. Greene, SU ISC As-
sistant Director/International Student Advi-
sor Dale Watanabe and SU ISC Program 
Coordinator (2014)/Senior Administrative 
Assistant Jennifer Chan

Both Jennifer Wascher and Jennifer Chan 
with the 2015 Seattle Class.

SU ISC Student Intern Jennifer Chan with 
the 2013 Seattle Class including 2013 Class 
President Yusuke Morimoto (far rt.)

****************************************************************************************
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I will never forget meeting Professor Weston for the first time. It was exciting to hear her ideas about a travel study 
program. Her energy and creative ideas inspired all of us at UW.  It was amazing how quickly the whole program came 
together with cooperation from different departments and people and the wonderful instructors that we found to provide 
that first year’s instruction. 

Thank you Professor Weston for bringing us such wonderful students for so many years.
私は初めてウエストン教授にお会いした時のことを忘れることはないでしょう。渡航研修プログラムに関する彼女

の考えを興奮して聞きました。彼女のエネルギーと創造的思考はワシントン大学の全職員に刺激を与えるものでし
た。最初の年の準備段階で見出した異なる事業体・人々・素晴らしいインストラクターたちの協力で、全てのプログ
ラムが間髪を入れず一体化したことは奇跡のようでした。

何年にもわたって素晴らしい生徒諸君を連れてきてくださるウエストン教授、本当にありがとうございます。

Aaron Bidelpach 
Former Director 
International Outreach Programs
University of Washington

アーロン ビデルスパッハ

ワシントン大学 インターナショナルアウトリーチプログラム
元ディレクター

Our department, the University of Washington＇s International & English Language Programs, was the first office in 
Seattle to host the Fukuoka University Business Law Program.  It became very clear in late August of 2001 when the 
students arrived that this program was something special.  It was expertly designed by Professor Stephanie Weston to 
achieve valuable and practical goals, and create a treasured experience for the students while in Seattle.  This program 
quickly became one of my favorites to work on and I looked forward to it ever year.  Starting in 2009, it became more 
feasible for the program to be run in collaboration with Seattle University, but I have no doubt that the positive, life-
changing experiences for students have continued! Congratulations! 

Jennifer Hallmon
Former Operations Manager 
International Outreach Programs (IOP) 
University of Washington

ジェニファー ホールモン

ワシントン大学 インターナショナルアウトリーチプログラム 
元オペレーションディレクター

I was still a college student at UW when I met the Fukuoka University Business Law students and Professor Weston 
for the first time. The connections I made with the Fukuoka students and faculty over just a few short weeks opened my 
mind and heart to the possibilities of cultural exchange as a pathway to a more peaceful, tolerant, and harmonious world. 
Our partnership continued for many years beyond that first meeting. I went on to full-time work on campus and served 
as program coordinator for all but one of the subsequent FU-UW programs, forging relationships and memories that I will 
treasure forever. I am delighted that the program has continued to flourish through the years and wish nothing but 
continued success to Professor Weston and all who have participated and helped along the way. Congratulations!

Josh Little
Former Program Coordinator 
International Outreach Programs (IOP) 
University of Washington

ジョッシュ リトル

ワシントン大学 インターナショナルアウトリーチプログラム
元プログラムコーディネーター

Congratulations to the Fukuoka University Business and Law in Seattle program! My name is Sean Rogers and I 
served as Assistant Coordinator of the FUBL program in Seattle at University of Washington from 2005-2008.  I had the 
honor and pleasure of arranging site visits to Seattle landmarks like Microsoft, Boeing, and Starbucks (among many oth-
ers!).  This program has fostered incredible relationships and cross-cultural exchange between the brightest minds at 
Fukuoka University and the great business and law opportunities Seattle has to offer.

I treasure getting to know the FUBL in Seattle participants and learning from them. Our times spent together are fond 
memories near to my heart.  I think I learned as much from them as they did from their time at UW!  And I will always 
cherish Ms. Weston as a colleague, mentor, and friend. She is an amazing inspiration and I am thankful to have worked 
together.  Thank you Fukuoka University Business and Law program!

Sean Rogers
Former Assistant Program Coordinator
International Outreach Programs (IOP)
University of Washington

ショーン ロジャーズ

ワシントン大学 インターナショナルアウトリーチプログラム
元プログラムコーディネーター

Greetings from UW 
OB Program Staff 

ワシントン大学歴代
プログラムスタッフ 

UW International Outreach Programs Direc-
tor Aaron Bidelspach (2nd from lt.) along with 
Vice Director Alison Stevens (3rd from lt.) 
visited FU on the fi fth anniversary of the 
program.  lt. to rt. FU Vice President/For-
mer FU Faculty of Law Dean Teruo Shin-
seki (far lt.),  FU International Center Head/
FU Faculty of Law Professor Masukuni 
Hasegawa and FU Faculty of Law Yasuo 
Koga

UW IOP Logistics Jennifer Hallmon ex-
plained about the program＇s schedule to the 
2002 Seattle Class members during the ori-
entation on the UW Campus in Seattle.

UW International Outreach Program (lt. –rt.)  
Director Aaron Bidelspach, Lead Coordina-
tor Rozanna Carosella, Site Instructor Mary 
Billings (3rd from rt.) and Logistics Jennifer 
Hallmon (far rt.) ; 2nd from rt. President, In-
tercultural Homestays and Services Eileen 
Beaupre

lt to. rt.
At one of the closing ceremonies at UW 
with President, Intercultural Homestays and 
Services Eileen Beaupre (3rd from lt.), UW 
International Outreach Programs (UW IOP) 
staff  Josh Little, Site Instructor Diane 
Cliff ord, Logistics Manager Jennifer Hallmon 
and Assistant Coordinator Sean Rogers

lt. to rt.
UW IOP Program Director Laurie Stephan, 
Assistant Program Coordinator Sean Rogers
and UW IOP Director Aaron Bidelspach
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Congratulations to Fukuoka University for successfully completing 20 Years of their Fukuoka-Seattle 
Relationship!  I am extremely pleased to have been working with the Fukuoka Seattle Program since 2001.  
It has truly been an honor to work with Professor Stephanie Weston and a privilege to meet each one of 
you.  Meeting twenty years of students from Fukuoka University has been so wonderful.  From our first 
Class of 2001 who spent extra time with us due to 9/11.  The Class of 2010 who thought outside the box!  
The 2016 class of energy!   The Class of 2020 which was unable to arrive in Seattle due to COVID!

I sincerely missed this year＇s group coming to Seattle.  I know they are another energetic group.  And 
I regret not being able to share Seattle with them.  Hopefully,  they will find a way to visit us in the future.

Each year questions started the moment the students landed.  Questions are the way to the answers.  
Fukuoka Students have a wonderful energy.  Classes embraced their new adventure with great enthusi-
asm.  

Everyone welcomed the Diversity challenge of the Pacific Northwest with eagerness.  Hopefully, this 
diversity and exposure to Entrepreneurial Seattle sparked their own dreams of a Global career.  Cultural 
Diversity will play a part in this global society for the future.  The experiences in Seattle helped each 
student grow in knowledge and awareness.  The classes made many memories with their very full sched-
ules.

My hope is that each class gained a richer understanding of globalization and diversity and learned pa-
tience with each new experience.  I hope each of you continues to be open minded and challenge yourself. 
You can be whoever you want to be!

I wish each of you the best in your studies and a wonderful future.  Go out and reach for the stars!
It is truly an honor to have been a part of the Fukuoka program the past 20 years.
Congratulations to all the Classes for successful Programs!

福岡とシアトルとの20年に亘る絆を成功裏に成就される福岡大学にお祝い申し上げます！　私は2001
年に始まった福岡大学とシアトル大学とのプログラムに共に携われることに非常に喜びを感じています。

ウエストン教授と連携して仕事することは私の名誉であり学生一人一人との出会いは私の特権である
と心から思います。福岡大学から参加された20年間の学生たちは皆さん素晴らしかった！　2001年の第
一回目のクラスは9.11のため特別な時間を過ごしました！ 2010年のクラスは独創的でした！　2016年の
クラスはエネルギーに満ち溢れていました！2020年のクラスは、COVID-19のためシアトルに来ること
は叶いませんでした！

私は本当に今年のグループがシアトルに到着せず心の底から淋しく思います。シアトルも皆さんと分
かちあうことが叶わず残念に感じています。将来的に皆さんが私たちを訪問する機会を見いだされるこ
とを願ってます。どの年も学生たちは着陸した瞬間から疑問が始まります。疑問は解答につながりま
す。福岡大学の学生たちは素晴らしいエネルギーをお持ちです。どのクラスも熱烈な強い興味を持って
新しい冒険を受け入れました。誰も皆、意欲的に北西太平洋の多様性への挑戦を受け入れました。希望
できることであれば、起業家精神にあふれたシアトルの多様性や露出が、グローバルキャリアの夢を持
つ皆さんに刺激を与えたことを願います。文化的多様性は将来にわたりこのグローバルな社会で役に立
つでしょう。シアトルでの経験はそれぞれの学生の知識や意識の成長に役立ちました。それぞれのクラ
スは彼らのぎっしり詰まったスケジュールと共に多くの思い出を残しました。

私の願いは、そのクラスがグローバリゼーションと多様性のより豊かな理解を得ることです。私は皆
さん一人一人が心を開き自分自身で挑戦し続けることを願ってます。皆さんは何があってもなりたい人
になれます！学習で最善を尽くし輝かしい未来があることを祈ります。手をずっと先に伸ばし望みを高
く持ちましょう！

これまでの20年、福岡大学のプログラムの一翼を担えたことはかけがえのない名誉なことです。
プログラムを成功に導いた全てのクラスの皆さん、おめでとうございます！

Homestays Coordinator
2001～
ホームステイ調整スタッフ

2001年～ 

lt. to rt. FU Faculty of Law Program 
Coordinator Professor Weston, UW Program 
Coordinator Josh Little, Former UW IOP 
Director Aaron Bidelspach; Intercultural 
Homestays and Services President Eileen 
Beaupre and FU Faculty of Law Manager 
Chiyoji Shibata. Mr. Shibata presented FU 
Law Faculty certifi cates of appreciation to 
Little, Bidelspach and Beaupre for their 
work on behalf of the FU Business Law 
Program at UW 2001-2008. The 2008 was 
the last year of the FU Business Law 
Program at SU.

10th Anniversary Celebration of FU Business 
Law Program at Hyatt Reqency Hotel in 
Fukuoka, 2010. 

Intercultural Homestays and Services, Inc. 
President Eileen Beaupre planned visit for 
2004 Seattle Class to the Boeing Factory in 
Washington State.

2014 Seattle Class lined up outside of the 
SAFECO Field Baseball Stadium before 
viewing a game there. President Beaupre 
has arranged every year for students to see 
a game there.

Eileen Beaupre
President 
Intercultural Homestays and Services, Inc.

アイリーン ブープレ

代表取締役社長
インターカルチュラルホームステイズ＆サービシズ（株）

Intercultural Homestays and Services 
President Eileen Beaupre visited FU and paid 
a courtesy call on the then head of the 
International Center (2nd rt.) and Center 
Manager Noriko Inokuchi (far rt.)

Beaupre arranged a homestay for a 2004 
Seattle member.

Intercultural Homestays and 
Services President Eileen 
Beaupre in Seattle close to the 
Queen Mary＇s tea shop.
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■ Fukuoka Business Law Program in Fukuoka & Seattle Abstract
法学部では2001 年度に、グローバルコミュニケーション力を高めながら、日米の法政事情・社会正義・文化をよりよく理解す

るための事前準備として、前期週２回「国際コミュニケーション・法政事情Ⅰ」を開講し、夏休み期間にシアトル大学（2008年
度まではワシントン大学、2009年度からはシアトル大学）を基点としてアメリカで「国際コミュニケーション海外研修」を行い、
後期週１回「国際コミュニケーション・法政事情Ⅱ」（フォローアップ）を開講します。これらの課程を終えると、選択必修科目
として８単位が認定されます。

この実践的カリキュラムでは、シアトル大学での講義に加え政府関連機関や法律事務所などで説明も受けます。また各グルー
プのプロジェクトテーマに関する関連企業、非政府団体や自治体事務所を訪問しインタビューを行い、これはシアトル大学と福
岡大学における最終発表の事前準備の一つとなります。

このカリキュラムの六つの目的は、１）法及び政策決定に関した実践的経験を得る、２）日米法及び政策の社会を比較しなが
ら分析力を養う、３）第二次世界大戦の日系アメリカ人の社会正義の問題を理解する、４）国内および海外での企業事務所訪問
から得た情報を取り入れた口頭発表を行う、５）異文化間体験を通じ枠組みに捉われない考え方を習得する、６）授業や外部で
の研修またはホームステイなどを通じて自分の意見を英語で述べることができるようになること等です。

2020年「国際コミュニケーション / 法政事情」プログラムのプロフィール
１．引率者：ステファニー A. ウエストン法学部教授（日米関係論）
２．研修学生：法学部経営法学科１年次18 名
３．実施期間：2020 年8 月18 日～9 月2 日（新型コロナウイルス感染症拡大のため中止となった）

４．研修地：アメリカ合衆国ワシントン州シアトル
５．受入機関：シアトル大学留学生センター
６．宿　泊：ホームステイ（２名１組）
７．費用：現地研修費　27 万円（大学受講料・往復運賃・宿泊費等）

Greetings
挨拶 

2007 Seattle Class on the UW campus

lt. Photo of current 4 Seattle Class Presi-
dents and one 2017 Seattle Class senior 
(front far lt.) at a Seattle Australasia 
Club event on September 26, 2020.

Far rt. Faculty of Law Manager Jouji
Kojima saw off  the 2018 Seattle Class at
Fukuoka Airport.

2014 Seattle Class President Takuya Yama-
moto thanked Bill Staff ord, President of Se-
attle Trade Development Alliance for his 
presentation about Seattle＇s dynamic trade 
and economic development.

Seattle–Australasia Club welcomes 2020 
Class at an Argentinian Barbecue held at 
Tiempo Iberoamericano＇s Terrace in Fu-
kuoka on September 26, 2020.

At the Tabidachikai event held on the 
5th?? anniversary of the program at the 
Monterrey LeSeour Hotel in Fukuoka.  
Seated: lt. to rt.  FU Faculty of Law Pro-
fessor Stephanie Weston, Faculty of Law 
Dean Norio Okumiya, UW International 
Outreach Programs Program Coordina-
tor Josh Little and FU Faculty of Law 
Manager Yasuo Koga

2004 Seattle Class at the Burke Muse-
um at UW

Some 2014 Seattle member on SU campus.

2011 Seattle Class at the Closing Ceremony 
at SU

2005 Seattle Class in front of the Federal 
District Court with UW Site Instructor 
Oliva Szabo

At the 2011 closing ceremony, student as-
sistants received a certifi cate in appreciation 
for their special support of that year＇s pro-
gram at SU.

lt. to rt. 2015 Seattle Class President Riku Kogo and 2017-2018 
NZ Class President/2016 Seattle Class Group Leader Ryusei 
Onishi assisted at Open Campus. Faculty of Law Orientation on 
Study Abroad Programs including Seattle, NZ, Germany and 
Canada on the FU campus the summer of 2018.

During the overseas summer program, 
2007 Seattle Class members in Seattle 
where the possibilities are endless

　１年生

経営法学科1年の山口遼太朗です。シアトル研修プログラム20周年という記念すべき
年に会長を務める事ができ、とても光栄に思っています。

今年は新型コロナウイルスの影響で、実際にシアトルを訪問する事ができず YouTube
等のコンテンツを利用したヴァーチャルシアトル訪問となってしまった事を、とても残
念に思っています。

来年のシアトル研修プログラムメンバーの皆さんが、無事にシアトルを訪問する事が
でき、多くの良い学びが得られる事を祈念しております。

海外への渡航が難しい状況が続いていますが、ニュージーランド研修への参加を目指して前向きに勉強に
励もうと思います。

山口　遼太朗　Ryotaro Yamaguchi
2020 Seattle Class Leader Greeting

lt. Photo of current 4 Seattle Class Presi- Far rt. Faculty of Law Manager JoujiFar rt. Faculty of Law Manager Jouji
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Group

A
Future Development of Ride Sharing in Japan

On September 30, 2020, Nishitetsu Taxi Company General Administration Division Chief Mr.    
Kato presented to Group A a power point presentation in response to Group A＇s questions 
concerning [Future Development of Ride Sharing in Japan]. Group A not only learned about the 
management of the Nishitetsu Taxi Company but we also deepened our understanding of the 
differences between the U.S.’ broader interpretation v. Japan＇s narrower interpretation of ride 
sharing. In Japan, ride sharing is basically focused on matching taxi company drivers with 
potential customers through a smartphone application. The use of the application is a corporation 
mechanism to maximize drivers’ down time between pick ups and returning to designated bases 
for more pick ups.  

Since Heisei 27, Nishitetsu Taxi co. has linked up with the [JAPAN TAXI] application which 
was recently changed to the [GO] application.  This form of ride sharing excludes the type of free 
lance drivers allowed in the UBER and Lyft systems. At the same time, this ride sharing 
application system allows Nishitetsu Taxi Company and other taxi companies to compete in an IT 
economy with a dwindling Japanese population.  One of the challenges for the future is how to 
further expand the ride sharing application business effectively given Japanese cultural norms.

［日本におけるライドシェアリングの将来的発展］
バスやタクシーや電車など目的地まで人を運び移動の手助けをする乗り物、それらを利用することは

生活の一部であり、私たちに豊かさと利便性をもたらしている。日本では今、シェアリング・エコノミー
と呼ばれる、あるプラットホーム上で ｢モノ｣ を共有したり、交換したりすることで成り立つ経済モデ
ルが広がりを見せている。私たちは日本の将来を考える中で、｢ライドシェアリング｣ は欠かせないト
ピックの1つであり、かつ大きな可能性と将来性を持つものであると思い、このテーマを設定した。

西鉄タクシー株式会社取締役の加藤悟グループ統括部長に私たちのテーマについてインタビューし
た。 その結果米国と日本では、ライドシェアリングに関する考え方に大きな違いがあることが分かった。
米国では、主に自分の車を使うドライバーと契約したウーバーやリフトのような、企業によって実施さ
れているワークシェアリングなどを含んだ広い解釈がある。米国にもより安価にライドシェアする相乗
りの選択もある。米国のライドシェアリングは日本のように、アプリで配車依頼する制度を使用してい
る。米国でライドシェアリングエコノミーはギッグエコノミー（請負など短期の仕事）あるいはフリー
ランスが自動車運転を通して得る収入につながる。日本でライドシェアリングは限定的に解釈され、ア
プリの配車制度を通して実行されている。日本におけるこれは、基本的に、人口減少とバスや自家用
車そして現在注目されているテレワークとの競合を受けて、企業収益を増加するための企業ベースの
制度である。 

このことを念頭に置いて私たちは、『西鉄タクシーとライドシェアリング ; 福岡におけるライドシェア
リングビジネスの競争 とライドシェアリング業界の今後の課題』について行ったインタビューの中か
らいくつかの重要点をまとめたい。
西鉄タクシーとライドシェアリング　 

西鉄タクシーとライドシェアリングの関係性について、①福岡県における西鉄タクシーの強みとメ
リット、②アプリ導入の目的、③ライドシェアリングへの考え方、の３点からまとめていく。１点目に
ついて。西鉄タクシーは福岡県において西鉄グループというブランド性を持っており、信頼性の高さや、
さらには企業との連携や乗車実験など様々なことにチャレンジすることが比較的容易な点に強みがあ
る。２点目について。タクシー運行において、待機場から目的地まで届け待機場に戻るというサイクル
の中で実車率の向上を目的に、平成２７年「JAPAN TAXI」（現在、GO に変化）を採用した。このス
マホアプリ「JAPAN TAXI」は日本国内のシェア率がトップであり、導入による実車率向上から待遇
改善を目指している。３点目のライドシェアリングについて。相乗りという観点から見たライドシェア
リングサービスには肯定的であるが、空き時間で誰もがドライバーになることが可能であるというワー
キングシェアについては否定的である。この相乗りサービスへの参入に関しては、現行法制度では導
入が困難な点が問題であるが、近い将来相乗りサービスの展開が行われるであろう。
福岡におけるライドシェアリングビジネスの競争

現在、福岡では激しいライドシェアリングビジネスの競争が繰り広げられている。100社以上の小
規模会社が乱立し、顧客を得ようと動き出している。西鉄タクシーグループはアプリ配車に力を入
れ、新規インストール者に対してクーポンプレゼントなどのキャンペーンを行っている。アプリ配車
を通して、タクシーやバスを利用する動機を作ることが狙いの1つだ。またキャンペーンを行うこと
で、アプリ自体のインストールと顧客獲得という２つを可能にできる。この取り組みが口コミで拡散
することや次回の乗車に繋がることも期待される。

配車アプリの良さは、自分の現在地を取得し、利用者はより早く目的地に到着できること、そして
マッチングによって実車率を向上させることがある。

現在、輸送効率における実車率と回送のバランスが問題視されている中、アプリ配車は実車率の
向上となり、ドライバーの待遇改善にもなると思う。アプリ配車の比率とマッチング率の向上が今後
の課題であるが、福岡の現状を分析すると、個々の会社同士の協力や連携がアプリ配車利用者の増
加と獲得に繋がっていくと考える。
ライドシェアリング業界の今後の課題

最後に、ライドシェアリング業界の今後の課題についてまとめる。ライドシェアリングは、労働力
の提供を分配するワーキングシェアと、移動を分配するライドシェアの2つの要素がある。特に前者
のワーキングシェアを導入することには多くの課題があるといえる。従来のタクシー運転手がライド
シェアに転換し、ライドシェア専属となってしまった場合、雇用契約がないため賃金の低下や無保
証により労働環境が悪化してしまう。また規制やルールが定まっていないため、安全性に問題が残る。

しかし日本は人口減少社会であり、今後相乗りなどの移動を共有する社会は不可避だ。そのため
人々が誰かと相乗りをすることによって、ドライバーが不足している現状を打破することができる。
そして今後ライドシェアの発展において重要なポイントとなるのが AI や自動運転などの存在だ。AI
や自動運転を導入するには費用とオペレーションの整備が必要だ。現在、IT や自動運転を用いてラ
イドシェアや自動車事業の進出を狙っている企業が多くあるが、オペレーションなどをどのようにし
ていくのかが課題となっている。

日本の総人口は年々減少し、高齢化が大きな社会問題となっている。そのためライドシェアリング
は移動手段の1つとして今後ますます広がりを見せていくだろう。実車率の向上やドライバーの待遇
改善という面においても大きな課題を秘めているライドシェアリング。これから行われるキャンペー
ンや広告活動が、確実に顧客獲得の大きな機会をもたらすはずだ。ルールの上での公平な競争の中
で行われるアプリ配車や AI・自動運転の導入、相乗りサービスへの参入に関しては、現行法制度の
見直しと法整備を注視していきたい。

グループ A 
グループメンバー：渡部俊孝 *、田中あゆみ、森咲野花　　＊グループリーダー
Group Members: Toshitaka Watanabe*, Ayumi Tanaka, Sayaka Mori
                        * Group Leader 

グループテーマ：日本におけるライドシェアリングの将来的発展
Group Topic: Future Development of Ride Sharing in Japan
福岡の企業 / 事務所 / 団体訪問：西鉄タクシー株式会社
Fukuoka Company/Organization: Nishitetsu Taxi Co.

2002 Seattle President/Big Tree Co. Presi-
dent Nozomi Takayanagi explained about 
her student life, her company and contribu-
tions to society during a remote session dur-
ing the spring semester of the 2020 Business 
Law Training Program held only in Fukuoka 
this year due to the corona virus.

Group A members after interview with 
Nishitetsu Taxi Company General Ad-
ministration Division Chief Mr. Kato 
about the group＇s topic-Future Develop-
ment of Ride Sharing in Japan.  The in-
terview was held on FU campus on 
September 30, 2020.

Mr. Kato presented a power point related to 
the students＇ topic including the Group＇s 
questions. Afterwards, everyone asked addi-
tional questions during the Q. &. A.

Nishitetsu Taxi Company General Adminis-
tration Division Chief Mr. Kato and Group A 
Leader Toshitaka Watanabe at the end of the 
session
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Group

B
LGBTQ Empowerment in the Japanese Workplace
　On September 28, 2020, Group B interviewed Ms. Yuri Igarashi, head of NPO Rainbow Soup 
about our topic- LGBTQ Empowerment in the Japanese Workplace. Group B learned that Japan is 
still far behind other OECD countries concerning LGBTQ matters. There were some 
breakthroughs in 2015 about same sex partnerships. At the same time, this is not recognized 
nationally but only in some wards. Some of the biggest obstacles to change in the workplace or in 
society concerning LGBTQ, Ms. Igarashi mentioned, include conservative politics, stereotypical 
thinking, lack of knowledge and prejudices. Often, she pointed out, companies adapt systems to 
empower LGBTQ in the workplace but the will to actually carry out needed policies are impeded 
by standard Japanese corporate culture. NPO Rainbow Soup and other organizations are working 
towards changing attitudes about LGBTQ through cultural programs and educational seminars. 
The corona virus brought new challenges for LGBTQ members＇ protection of privacy.  There is 
still a long way to go to breaking down barriers concerning LGBTQ in Japan but groups like 
Rainbow Soup are engaging with similarly minded groups to make a difference for the future.

［日本の職場での LGBTQ への権限付与］
近年、性的マイノリティであることを公言している著名人の増加や、政界における議論の起こりな

どから、徐々に認知を高めている言葉がある、「LGBTQ」だ。言葉そのものの認知は高まっている
ものの、社会における理解と受容の現状には、諸先進国と我が国の間で大きな乖離があるとされて
いる。今回我々は、LGBTQ の平等を実現するために活動している NPO 法人レインボースープの代
表者、五十嵐ゆり氏に［日本の職場での LGBTQ の権限付与］について取材し、我が国における、
LGBTQ に関する法政事情や職場環境におけるエンパワーメントの現状、そして、LGBTQ の平等を
実現する上での今後の課題に焦点をあて調査した。
日本の LGBTQ に関する法政事情　

インタビューを通して、日本では同性愛（ゲイ、レズビアン、バイセクシュアル）は違法ではないが
同性結婚やシビル・ユニオンは、G7諸国のうち唯一どちらも法制化されていない、日本政府の法制度の
現状は外国に比べて非常に遅れていると言える、OECD の調査によると日本の同性愛に対する受容度は
36か国のうち25位となっている、LGBT に関する20年間の法制度の変化に関する調査では日本は良い評
価を得られていない、日本の現状は同性愛の完全な社会的受容には道半ばである、等の実情を学んだ。

五十嵐氏は、日本が主要国の中で法整備や認知・理解が少ししか進んでいないのには、日本の政界
や職場等の指導的立場の人々が高齢かつシスジェンダーの男性を中心に構成されている事が関係して
いると話した。その指導者たちは LGBTQ に対する姿勢や考え方が保守的であったり、LGBTQ に関
して適切な教育を受ける機会がなかったことで、適切な認識を持っていない為、異性同士が結婚し子
供を産み育てることのみが日本の良き家族観だと考える傾向にあると分析した。この現状を解決する
ためには、世代に関係なく私たちが LGBTQ に関する適切な知識を身につける事が重要であり、それ
と共に社会的擁護を含めた各自治体の対策やその他のグループの活動を通して平等な社会の実現を可
能にする、そういう事が日本の法制度を大きく改善する上で大きな前進となるとも語った。
レインボースープの活動　

2012年に設立されたレインボースープは、福岡を拠点に LGBTQ の問題について取り組んでいる
団体で2015年に NPO 法人化した。レインボースープは講演会のみならず LGBTQ に関わる映画の
上映会など、LGBTQ の問題について啓発し、ハードルが高いと捉えている人に少しでも関心を持っ
てもらうための活動も行っている。活動を通じて五十嵐氏は、非当事者の LGBTQ への認識の変化
を徐々に感じているそうだ。

さらに、五十嵐氏は、活動において批判的な言動をされることはほぼないと語った。これは
LGBTQ の問題に対して前向きに捉えている人が多くいるということである。しかし批判的な言動を
されていないとは言え、LGBTQ に関心を持っていても正しい認識を持っているとは限らないため、
無意識的に当事者を傷つけてしまう言動をする人は少なくない。

また、レインボースープが行っているメール相談には、「自分自身がどの性別、性自認に属してい
るのか分からない」という自分はいずれかの性に属していなければならないという義務感に頭を悩ま
せている人からの相談などが寄せられているという。そのため当事者以外の人の認識を変化させる
だけでなく、当事者自身の認識も変化させていくことが重要だと五十嵐氏は考える。

LGBTQ に関する問題は、政治にあまり興味がないとされる若い世代にも広く認知されつつある。
ここまで広く認知される問題となったのは、長年レインボースープやその他多くの団体が様々な問題
について積極的に声を上げ活動してきた証拠ではないだろうか。
職場における LGBTQ　 

近年、日本の企業においても徐々にではあるが、LGBTQ の従業員に対するエンパワーメントが重
視されつつあり様々な支援制度を設けている企業もある。またその他、外資系企業との M&A など
を通して企業文化が変化し、LGBTQ などのマイノリティに対する支援制度を強化した日本企業も存
在する。 しかし五十嵐氏はエンパワーメントで重要なのは、制度を設ける事だけではなく周囲の態
度を変化させる事であるという。例えば2020年6月に施行された改正労働施策総合推進法によって
禁止されたアウティング行為を防ぐ事や、職場の同僚や周囲の人々が様々なマイノリティの存在を認
識し、受容的な態度・姿勢を示すことがこれにあたるという。そのような雰囲気の職場であれば、
LGBTQ の従業員が疎外感や孤立感を抱くことなく、安心して働き続けることが可能になる。

事実、職場環境に支援制度が存在していても、周囲がマイノリティに対する受容の姿勢を示さな
ければ、実際に制度を利用し、自らのセクシュアリティについて職場でオープンであろうとする人は
増加しないだろう。ただ制度を設けることや、一過性のコンプライアンス対策で済まさずに、社内で
の理解と受容意識を育み、企業風土を変化させなければ、LGBTQ の従業員に対する真のエンパワー
メントとは言えないのではないだろうか。
今後の課題　

我が国における LGBTQ の平等を実現する上で、重要な課題は適切な知識と理解を人々が身につ
ける事だと五十嵐氏は語った。例えば教育現場において教師が適切な知識を身につけ児童生徒に
誤った LGBTQ 観を植え付けない様にする事や、LGBTQ にフレンドリーな教育環境を整備し、児童
生徒が制服や校則などに多様な選択肢を持てるようにする事が挙げられる。しかし現状はどちらも
進んでいるとは言えない状況であり、幼少期に誤ったセクシャリティ観を得る事例が少なからず存
在している。また職場環境においては、社員教育などを通して各自の地位にかかわらず全ての社員
が正しい知識を身につける事が求められるが、間違った認識によって生じる様々な問題によって、
LGBTQ の社員の活躍や、支援制度の活用が阻まれているのが現状だ。さらには政界においても、関
心不足によって議論が深まっていないという問題が存在するばかりか、不理解や誤認識を端とする
差別的な言動が取り沙汰される事もある。これらのことが、日本における LGBTQ の平等実現に向
けた今後の課題であると言えるだろう。これらの現実を課題として認識し、一人一人がその人の立
場で LGBTQ への認知理解を進めていくことが現在求められている。

今回取材した NPO 法人レインボースープのように、現在 LGBTQ の当事者を支援し、社会におけ
る適切な認知と理解を目指して活動している団体が多数存在している他、同性愛を積極的に取り扱っ
た作品の増加によって社会全体における LGBTQ という存在の認知は広がりつつあると考えられる。
しかしその一方で、職場や政界においては、まだまだ理解が広がっているとは言えず、我が国は先
進各国に比べ、法制度などの面において遅れをとっていると言える。すべての人々が、LGBTQ に関
する適切な知識を獲得し理解する事こそが、意識改革に繋がり社会全体の平等の実現への重要な一
歩となると感じた。今後も、調査学習を通して理解を深めていきたいと思う。

グループ B 
グループメンバー：山口遼太朗 **、松元愛由、野方佑一郎　　＊＊クラス会長 / グループリーダー
Group Members: Ryotaro Yamaguchi**, Ayu Matsumoto, Yuichiro Nogata
                        ** Class President/Group Leader 

グループテーマ：日本の職場での LGBTQ への権限付与
Group Topic: LGBTQ Empowerment in the Japanese Workplace
福岡の企業 / 事務所 / 団体訪問：NPO 法人レインボースープ福岡
Fukuoka Company/Office/Organization: NPO Rainbow Soup

2020 Seattle Class members and 2019 Seattle 
Class members at a Seattle-Australasia Club 
event – an Argentinian barbecue- to wel-
come the 2020 Seattle members on Septem-
ber 26, 2020.

Ditto.

The NPO Rainbow Soup logo

Group B members interviewed Ms. Yuri Iga-
rashi (rt. front), head of NPO Rainbow Soup 
about their group topic-LGBTQ Emplower-
ment in the Japanese Workplace-at a local 
restaurant in Fukuoka.  Group A members – 
clockwise – Group Leader Ryotaro Yamagu-
chi, Ayu Matsumoto and Yuichiro Nogata.
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Group

C
Management of Costco in the Corona Viras Era

On October 2 , 2020 , Group C interviewed COSTCO Wholesale Japan Co. Administration 
Manager Tomonori Nakamura and Marketing Manager Hayato Komoda about our topic 
[Management of Costco in the Corona Virus Era] at the store in Hisayama, Fukuoka Prefecture. 
The Costco store in Hisayama, established in 1999, was the first to open in Japan and is now one 
of 27 Costco stores in Japan.  In spite of the corona virus, COSTCO, a members only wholesale/
retail business, kept up its operations which operate under the American management style used 
at COSTCOs in the U.S. As measures against COVID-19, COSTCO required that everyone wear 
a mask to enter the store, social distance and use alcohol based sanitizers. The number of people 
accompanying COSTCO cardholders into the stores are presently limited to one. We learned that 
COSTCO＇s supply chain was impacted at the beginning of the virus concerning paper tissues, 
paper towels and toilet paper. And some goods took longer to reach COSTCO. However, COSTCO 
way of stocking up one season in advance became a means to soften the blow of the pandemic on 
their supply chain. COSTCO is doing its best to provide a safe environment for shopping in spite 
of the pandemic. However, if the pandemic continues over an extended period of time, COSTCO 
management like other businesses will have to reconsider how to further adapt to the new normal.

［コロナウイルス禍時代におけるコストコの経営］　　
私たちはグループのテーマについて、コストコホールセールジャパン株式会社アドミンマネー

ジャーの中村さんとマーケティングマネージャーの菰田さんにインタビューしました。目的は経営に
ついてコロナウイルスという視点を交えながら学んでいこうというものです。特に経営スタイル、サ
プライチェーンロジスティックス、将来的ビジネスの方向性に重点をおいて調べることにしました。
私たちがインタビューを通して学んだそれぞれの項目から興味深い点に焦点を当てます。
経営スタイル  

まずコストコの経営スタイルについて質問をしました。コロナ禍においてコストコは、整列入場、
アルコール消毒、マスクをしていない顧客へのマスクの配布、定期的にソーシャルディスタンスを促
す放送、1メンバーカードに同伴者一名限定などの取り組みをして、顧客に安心して買い物ができる
ようにしたそうです。不安定な世の中だからこそ顧客に対する配慮がより店の信頼、店の人気へと
つながることを実感しました。

コロナウイルスとは関係ありませんが、コストコが日本に出店した初期の頃、アメリカンスタイル
は敬遠されていたけれど経営方針を一切変えずに経営を続けたそうです。これは今のコストコの人
気に大切なことだと考えます。日本人に合わせ、物流倉庫のような店内を変更すれば、非日常感を
感じられなくなりコストコらしさが失われたと考えます。

ところでアメリカと日本のコストコの大きな差はメンバーシップの更新率に見られるそうです。ア
メリカが約90％を誇るのに対し、日本は約62％だそうです。日本人は買いだめをする習慣がないこ
とや、年会費の支払いに対するハードルの高さが原因と考えられています。更新率に差はあります
が、今では日本でも人気が不動のものになっています。初めは日本で受けいれられなくてもアメリカ
のコストコの経営方針を変えなかったからこそ、コストコで購入したものを家族や友人などとシェア
するという新しいコストコの活用方法が生まれ、これからのコストコジャパンの未来が明るいものに
なっていると考えます。
サプライチェーン ロジスティクス　

ここでは主にコストコの流通など３つの点に注目して質問しました。まず、コストコの商品仕入れ
です。それはコストコの創業当時から変わらず、商品を仕入れる際は間に仲介の卸売業者を挟まず、
バイヤーが直接大量の商品を安く買い付けて販売するというスタイルで、これはアメリカや他の国、
日本の倉庫店でも変わらないそうです。この仲介業者を挟まないスタイルが他の同業店舗より安く販
売できるポイントで、余剰金はより安く商品を顧客に販売することで還元しているそうです。次に、
独自の流通について考えます。コストコは海外の商品を多く扱っているため、輸入品が多く必然的に
長距離の輸送を伴います。さすがに海外から日本に輸送する際の手段は他の企業に依頼しているよ
うですが、日本国内での倉庫店から倉庫店への輸送は自社トラックを走らせているそうです。可能
な限り自社で行うことでコストを減らしていることに驚きました。最後の質問はプライベートブラン
ドです。コストコはオリジナルのブランドを持っており、多くの商品を生産しています。商品は他の
企業と提携を組むなどして、類似商品と同等またはそれ以上でなければ販売しません。これらの商
品の梱包などもコストコが自社で行っています。

ここで新型コロナウイルス禍とコストコジャパンのサプライチェーンの問題に視点を当てると、コ
ストコ久山倉庫店のストアーマネージャーが、日本で感染拡大が始まると彼らは貨物の受け取りがで
きず、バスティッシュ・トイレットペーパー・ペーパータオルの供給が品薄になったと言及されまし
た。彼らはまた、日本のあるコストコ倉庫店では従業員がウイルスに感染し、保健所の検査を受け
たその日に営業は停止しなければならなかったと話してくれました。しかし翌日には開店することが
できました。世界的感染拡大にもかかわらず、他の企業と違い商品の生産から販売までを自社で完
結させているコストコは、これからも事業を発展させながらさらに進化していくように感じました。　
将来のビジネスの方向性　

最後にコストコの将来の方向性について質問し、そこから3つの点について考えました。1つ目は、
独自のスタイルを変えないということです。元々アメリカで広く普及していたコストコですが、日本に
進出した際も経営の仕方は大きく変えなかったそうです。最初は、その経営方法が敬遠されましたが、
メディアに取り上げられたのをきっかけに日本で広く受け入れられました。独自のスタイルを貫き通
すことは難しいことですが、新しい挑戦でありとても面白いと思いました。2つ目は、今後も国内でさ
らに拡大していくということです。コストコは今後10年間で日本国内50倉庫店を目標としています。
各都道府県に1倉庫店。主要都市には2倉庫店以上と考えればさほど難しいものではありません。今後
さらに日本で店舗が拡大されていくことを考えると、コストコのこれからをとても楽しみに感じます。
3つ目は、海外進出です。近年中国に記念すべき1倉庫店がオープンし、将来さらに拡大していくこと
が予想されます。人口も多く土地の広い中国で沢山のコストコができる日もそう遠くはないでしょう。
実際韓国では、コストコが多くの人々に楽しまれています。それは世界的に見ても上位に入るほどの
人気です。今後日本を含むアジアで、コストコはさらに発展していくことでしょう。しかしもし世界
的感染拡大から受けた経済や社会の後遺症が長引けば、拡大計画は影響を受けると考えられます。

今回の訪問では、経営スタイル、サプライチェーンロジスティクス、将来的ビジネスの方向性等の
3つの観点から質問しました。それらに共通することは、コストコは日本やその他の国に進出しても、
アメリカで行ってきた独自のスタイルを変えず成長してきたということです。国によって生活や習慣
が違うので受け入れられるのに時間がかかることもありましたが、今では広く受け入れられています。
また、コロナ禍においても経営スタイルを変えず、顧客がより安心できる環境を配慮しました。コス
トコは他国でも独自のスタイルを貫く経営スタイルで、今後アジアでもさらに発展して行くでしょう。

グループ C 
グループメンバー：増山采香 *、藤田小太郎、佐藤日菜子　　
　　　　　　　　　＊グループリーダー
Group Members: Kotoka Masuyama*, Kotaro Fujita, Hinako Sato
                        * Group Leader 

グループテーマ：コロナウイルス禍時代におけるコストコの経営
Group Topic: Management of Costco in the Corona Virus Era
福岡の企業 / 事務所 / 団体訪問 : コストコ久山倉庫店
Company/Office/Organization: Costco

Inside the Costco Hisayama store

Group C members –Kotaro Fujita, Hinako 
Sato and Kotoka Masuyama lt. to rt. with 
Administration Manager Tomonori Naka-
mura (2nd from rt.) and Marketing Manager 
Hayata Komoda (far rt.) at the end of the 
interview.

Group C members visited Costco Wholesale 
to interview Administration Manager To-
monori Nakamura and Marketing Manager 
Hayato Komoda about their group topic - 
Management of Costco in the Corona Virus 
Era.

Group C during the interview session at Cost-
co Wholesale in Hisayama, the fi rst Costco in 
Japan.  Clockwise from lt. side front Group A 
members Kotoka Masuyama (Group Leader), 
Hinako Sato and Kotaro Fujita; Administra-
tion Manager Tomonori Nakamura (rt. side 
far rt.) and Marketing Manager Hayato Ko-
moda (rt. side front)

2020 Seattle Class members 3rd from lt. right 
side Kotaro Fujita and lt. side front Ayu Mat-
sumoto and OB 2018 and 2019 Seattle Class 
members at a Seattle-Australasia Club event 
– an Argentinian barbecue- to welcome the 
2020 Seattle members on September 26, 2020.
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①【高畑利樹】＊（2016シアトルクラス会長）CLASS PRESIDENT
新入生の皆様、ご入学おめでとうございます。16代の代表を務めさせて頂きました高畑です。
これから皆様の４年間は希望に満ち溢れていると思いますが、多様な経験を通して素晴らし

い時間を過ごしてほしいなと思います。また、色々な道を模索するでしょうから、壁にぶつか
る瞬間もあると思いますが、幸いウエストンファミリーの先輩方を含めて多くの人々が皆様の
課題解決にお力添えできると思います。同期はもちろん、先輩、後輩との繋がりを大切にしな
がら実りある４年間を過ごせるように心から願っております。

②【松園淳平】＊

新入生のみなさんご入学おめでとうございます。国コミの授業ではなかなか普段出来ない事
を沢山経験出来ると思います！また、授業だけでなく皆さんの学生生活をより充実したものに
できると思います。是非素晴らしい４年間を過ごして下さい！

③【梅原由羽】＊

ご入学おめでとうございます。これからの学生生活の中で、国コミの授業だけでなくその他
の生活の中でも海外に目を向け、色んな姿の世界を見ながら充実した４年間にして下さい。こ
れからも Don＇t be shy 精神で、何事にも諦める事なく挑戦していって下さい！

④【若林理恵】＊

新入生のみなさんご入学おめでとうございます。
新型コロナウイルスの影響で大変かと思いますが、クラスや各グループと協力し頑張って下

さい。国っこみを通して自分自身成長することが出来たので、新入生のみなさんにも国っこみ
を通して何か見つけてくれることを願っています！

Seattle Class 2016
2016 Seattle Class President Toshiki Takahata**/*　2016年シアトルクラス会長　高橋利樹

⑤【大西隆聖】（2016シアトルクラスグループリー
ダー/2017-2018 NZ クラス会長）＊＊ / ＊＊＊

20周年を迎えられたこと、誠におめでとうござい
ます。また新入生の皆様、新型コロナウイルスの影
響から不安もあるかとは存じますが、ご入学おめで
とうございます。本海外研修で学ぶことは沢山あり
ます。参加できてよかったと思える研修環境を、全
員で作り上げてください。

⑥【佐藤康成】（2016シアトルクラス臨時会長 / グ
ループリーダー）＊＊ / ＊＊＊

国コミ、20周年おめでとうございます！ 私が国コ
ミに参加してからおよそ４年が経過したという時間
の経過に驚くとともに、いま改めて思い返しても本
当にいい経験だったと感じることができます。普段
なかなか外国の文化に触れる機会がないからこそ、
時間がある学生の間に多くの文化、価値観に触れる
ことで成長できたと言える、とてもいい機会を与え
てくださった、ウエストン先生はじめ、今までの先

輩方、そして、このプログラムに以降も参加を続けている後輩たち、すべての関係者に感謝の気持ちでいっぱいです。
今後も国コミがもっと盛り上がることを期待しています！
 ＊  These students due to study abroad programs and or overseas internships will graduate in March of 2021 instead of March 2020.
 ＊  学生たちは海外のプログラムやまたは海外のインターンシップで学ぶため2020年3月ではなく2021年3月に卒業する予定です。

   ＊＊ Class President of either a Seattle Class or a NZ Class.
   ＊＊ シアトルクラスまたは NZ クラスのクラス会長
＊＊＊ These Seattle Class 2016 members graduated in March of 2020.
＊＊＊ 2020年3月、2016シアトルクラスメンバーは卒業しました。

Seattle-Australasia Club Graduates
シアトル‐オーストラレーシアクラブ卒業生

①

②

⑤ ⑥

④ ③

2016 Seattle Class Members: Toshihiki Takahata**, Seira Haraguchi*, 
Junpei Matsuzono, Miyuki Senju, Kosei Sato**, Akane Mori, Yu 
Umehara, Ayaka Harayama* (graduating in March of 2021), Mikiu 
Kotani, Akane Takaki, Karin Kanada, Rie Wakabayashi, Shuhei 
Soejima*, Kasumi Kusuda, Ryusei Onishi**
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Seattle-Australasia Club Graduates 2016 & 2017
Graduating Seattle/Australasia Seniors Greetings-Leaders

Ryuichiro Hasuo **/*
【蓮尾　隆一郎】
2018-2019 NZ Class President/Group Leader 
2017 Seattle Class Group member

2017年シアトル研修メンバー、2019年ニュージーラ
ンド研修会長の蓮尾隆一郎です。

この度は国際コミュニケーション法政事情の20周年
記念、おめでとうございます。

この20年間で積み重ねられた先輩方の実績とウエス
トン先生の日頃からのお力添えがあり、僕たち2017台の学生も貴重な経験を
することができたと思っています。

海外研修で学ぶことはとても多く、自らの価値観を大きく変えるとてもいい
きっかけになりました。英語力はもちろん、プレゼンテーションの方法やメン
バーと一つの仕事をやり遂げることの重要さといった、社会に出て必要なこと
を学びました。

大学のうしろだてを得て貴重な経験ができるのは大学生である今だけです
し、きっと人生に大きな影響を与えると思います。ぜひ、これからも多くの学
生に参加していただきたいです。

Ryuichiro Hasuo **/*
【蓮尾　隆一郎】
2018-2019 NZ Class President/Group Leader 
2017 Seattle Class Group member

ンド研修会長の蓮尾隆一郎です。

記念、おめでとうございます。

Taku Otsuka *
【大塚　拓】
2017 Seattle Class Group Leader
2018-2019 NZ Class Group member

国際コミュニケーション法政事情20周年おめでと
うございます。また長期継続されているゼミに参加
できた事は至極光栄です。このゼミに参加すること
により様々な経験をする事ができ、より有意義な大
学生活を送れたかと思います。中でも気兼ねなく話

せる友達を作れた事は１番の成果ではないかと考えております。再度お祝
い申し上げます。

Taku Otsuka *
【大塚　拓】
2017 Seattle Class Group Leader
2018-2019 NZ Class Group member

うございます。また長期継続されているゼミに参加
できた事は至極光栄です。このゼミに参加すること
により様々な経験をする事ができ、より有意義な大
学生活を送れたかと思います。中でも気兼ねなく話

Kirara Okamoto *
【岡本　キララ】
2017 Seattle Class Group Leader
2018-2019 NZ Class Group member
2019 Canada Class member 

国際コミュニケーション法政事情20周年おめでと
うございます。

１年生のシアトルでの経験を通して海外研修の魅
力に気付き、２年生ではニュージーランド、３年生

ではカナダへと毎年のように海外研修に参加する大学生活を送りました。
一緒に研修にいったメンバーや、出会った先生方、そしてホストファミ

リーは私の人生にとってかけがえの無い大切な出会いとなりました。大学
生活の中で胸を張って頑張ったといえる素晴らしい経験ができたことに感
謝しています。ウエストン先生本当にありがとうございました。そしてお
めでとうございます。これからもたくさんの国コミファミリーが増えてい
くことをとても楽しみにしています。

Kirara Okamoto *
【岡本　キララ】
2017 Seattle Class Group Leader
2018-2019 NZ Class Group member
2019 Canada Class member 

うございます。

力に気付き、２年生ではニュージーランド、３年生

Toshiaki Baba **/*
【馬場　俊明】
2019-2020 NZ Class Vice President/Group Leader **/*

Toshiaki Baba*（*will graduate in March of 2022）
馬場俊明です。

まず国際コミニュケーション法政事情の20周年お
めでとうございます。私は2019-2020年のニュージー
ランド研修で副会長を務めました。私はもともと祖
父の影響で、海外でその国の法制度を学ぶことには

興味がありました。なので、この研修は自分にとってとても価値のあるも
のになりました。ウェストン先生、野口会長含む17人のメンバーの支えが
あり、副会長の役割を全うすることができたし、自分も成長することがで
きました。本当にありがとうございました。

Toshiaki Baba **/*
【馬場　俊明】
2019-2020 NZ Class Vice President/Group Leader **/*

馬場俊明です。

めでとうございます。私は2019-2020年のニュージー
ランド研修で副会長を務めました。私はもともと祖
父の影響で、海外でその国の法制度を学ぶことには

Koume Murakami **/*
【村上　小梅】
2017 Seattle Class President/Group Leader 
2018-2019 NZ Class Group Leader

この度は、ウェストン先生の Seattle class 20周年、
誠におめでとうございます。

私自身、2017台のシアトルクラス会長をつとめさ
せていただきその経験や思い出は、今でも鮮明に覚
えています。大学生活のいいスタート、そして大学

時代のかけがいのない思い出、かけがいの仲間が出来たのもこのシアトル
研修のおかげだと思っています。研修の代表での仕事は正直大変なことも
ありました。しかし、ウェストン先生をはじめ、素敵な先輩方や、仲間の
おかげで乗り越えられることができ、１年間のゼミを終えた後は、達成感
と支えてくれた周りの方々への感謝の気持ちでいっぱいになりました。私
の大学生活を明るく充実させてくれたこの Seattle class が今後も末永く続
いていきますことを心より願っております。

Koume Murakami **/*
【村上　小梅】
2017 Seattle Class President/Group Leader 
2018-2019 NZ Class Group Leader

誠におめでとうございます。

せていただきその経験や思い出は、今でも鮮明に覚
えています。大学生活のいいスタート、そして大学

Masaki Nose *
【野瀬　優熙】
2017 Seattle Class Group Leader
2018-2019 NZ Class Group Leader

この度は、国際コミュニケーション法政事情20周
年おめでとうございます。今後の国際コミュニケー
ション法政事情の発展を心よりお祈りいたします。ま
た、私も微力ながらサポートさせていただく思って
おります。

私は授業を通して言語力不足を痛感しました。その後は、英語の勉強を
続けたことで、２年次には NZ の研修にも参加して国際コミュニケーション
法政事情で行ったシアトルの時よりもホストファミリーとの会話などもよ
りスムーズにすることができました。それでもまだまだ不自由なことが多
くあったので、TOEIC を受験するなど、英語力向上の為に努めることがで
きました。これからの時代、ますます英語が重要視されると思われるので
とても良かったと思っています。

Masaki Nose *
【野瀬　優熙】
2017 Seattle Class Group Leader
2018-2019 NZ Class Group Leader

年おめでとうございます。今後の国際コミュニケー
ション法政事情の発展を心よりお祈りいたします。ま
た、私も微力ながらサポートさせていただく思って
おります。

Takumi Nishijima **/* 
【西嶋　拓海】
2018-2019 NZ Class Vice President/Group Leader **/*

18～19NZ 副会長を務めました西嶋拓海です。
初めに20周年おめでとうございます、諸先輩方や

皆さんが沢山の学びや叡智を獲得して来た実績であ
ると感じております。私は初めて NZ ゼミに参加させ
ていただき、沢山の経験が出来ました。チームやク
ラスリーダーとしてのまとめる力やローカルとグ

ローバルを比較検討しつつ、様々なテーマに取り組む挑戦力など学びのポ
イントと人間的成長を得ることが出来ました。これから、海外経験や人間
的成長を遂げたい方はぜひ参加して見てください！

Takumi Nishijima **/* 
【西嶋　拓海】
2018-2019 NZ Class Vice President/Group Leader **/*

皆さんが沢山の学びや叡智を獲得して来た実績であ
ると感じております。私は初めて NZ ゼミに参加させ
ていただき、沢山の経験が出来ました。チームやク
ラスリーダーとしてのまとめる力やローカルとグ

Tomoki Noguchi **/*
【野口　智生】
2019-2020 NZ Class President/Group Leader

私は2019-2020年のニュージーランド研修で会長
を務めました。私は、現地での講義やプレゼンテー
ションを通して、以前は考えたこともないようなこ
とに興味を持つようになりました。17人のメンバー
とウエストン先生のサポートのおかげで、会長とし
ての役割を全うできたと思っています。ニュージー

ランド研修で、大学生活における最も密度の濃い時間を過ごすことができ
ました。本当にありがとうございました。

Tomoki Noguchi **/*
【野口　智生】
2019-2020 NZ Class President/Group Leader

を務めました。私は、現地での講義やプレゼンテー
ションを通して、以前は考えたこともないようなこ
とに興味を持つようになりました。17人のメンバー
とウエストン先生のサポートのおかげで、会長とし
ての役割を全うできたと思っています。ニュージー

**Class President/Vice President, * Group Leader
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Seattle-Australasia Club Graduates 2016 & 2017
Graduating Seattle/Australasia Seniors Greetings-Leaders & Members 

Taishi Sasaki *
【佐々木　大志】
2018-2019 NZ Class Group Leader 
2017 Seattle Class Member

シアトル研修をきっかけにカナダ研修に参加した
り長期休みに10か国以上も海外旅行をしたりと充実
した経験へと繋がりました。また研修で出会った仲
間や思い出も私の大切な宝物となりました。20周年
おめでとうございます。

Taishi Sasaki *
【佐々木　大志】
2018-2019 NZ Class Group Leader 
2017 Seattle Class Member

り長期休みに10か国以上も海外旅行をしたりと充実
した経験へと繋がりました。また研修で出会った仲
間や思い出も私の大切な宝物となりました。20周年
おめでとうございます。

Kotaro Nakamura *
【中村　虎太郎】
2018-2019 NZ Class Group Leader  
2017 Seattle Class member

国際コミュニケーション法政事情20周年おめでと
うございます。

このプログラムに参加して自分の見解が凄く広げ
て貰えたことにとても感謝しています。

また、ウエストン先生に出会えたことで得た経験
をもとにこれからも頑張っていきたいと思います。

末筆になりますが、今後の国コミやウエストン先生の更なるご活躍を心
よりお祈り申し上げます。

Kotaro Nakamura *
【中村　虎太郎】
2018-2019 NZ Class Group Leader  
2017 Seattle Class member

うございます。

て貰えたことにとても感謝しています。

Kaito Kojima *
【小島　開都】
2017 Seattle Class Group Leader

祝20周年！
僕はシアトル研修に行きたいからこの学部学科を

選びました。実際に現地に訪問することができて本
当に良かったと感じています。自身の渡米はこの研
修が初めてで、この研修には経験という言葉がぴっ
たりでした。英語での講義や現地の人との会話には

必死になって向き合いましたが、それ以上に学ぶことが多く、自身の価値
観や視野が広がってこのような経験ができて本当に幸せだったと思います。

Kaito Kojima *
【小島　開都】
2017 Seattle Class Group Leader

選びました。実際に現地に訪問することができて本
当に良かったと感じています。自身の渡米はこの研
修が初めてで、この研修には経験という言葉がぴっ
たりでした。英語での講義や現地の人との会話には

Sho Kawahara *
【川原　将】
2017 Seattle Class Group Leader
2018-2019 NZ Class Group member

国際コミュニケーション法政事情20周年おめでと
うございます。

私はアメリカのシアトルとニュージーランドの
ウェリントンと２度の現地学習をしました。このプ
ログラムでしか体験が出来ない事も多くあり、大変

貴重な経験となりました。
ここで得た経験と出会えた仲間達は私の学生期間の一番の財産です。
ウエストン先生、これからもお体に気をつけて多くの学生への価値提供

を頑張って下さい。

Sho Kawahara *
【川原　将】
2017 Seattle Class Group Leader
2018-2019 NZ Class Group member

うございます。

ウェリントンと２度の現地学習をしました。このプ
ログラムでしか体験が出来ない事も多くあり、大変

Rina Sasaki
【佐々木　莉奈】
2017 Seattle Class Member

シアトル研修をきっかけにカナダ研修に参加した
り長期休みに10か国以上も海外旅行をしたりと充実
した経験へと繋がりました。カナダではより沢山現
地で話すことに努めることができ、ナイアガラの滝
を見たりとカナダの自然も感じることができました。
また研修で出会った仲間や思い出も大切な宝物とな

りました。20周年おめでとうございます。

Rina Sasaki
【佐々木　莉奈】
2017 Seattle Class Member

り長期休みに10か国以上も海外旅行をしたりと充実
した経験へと繋がりました。カナダではより沢山現
地で話すことに努めることができ、ナイアガラの滝
を見たりとカナダの自然も感じることができました。
また研修で出会った仲間や思い出も大切な宝物とな

Satoshi Takenami
【竹並　聡史】
2017 Seattle Class Member 

この度は国際コミュニケーション法政事情20周年を
お迎えされましたこと、誠におめでとうございます。
今後、ますますのご発展をお祈りいたします。

Satoshi Takenami
【竹並　聡史】
2017 Seattle Class Member 

お迎えされましたこと、誠におめでとうございます。
今後、ますますのご発展をお祈りいたします。

Akihiro Matsumoto
【松本　明大】
2017 Class Seattle Member

国コミ20周年記念おめでとうございます。
私はシアトルでの海外研修プログラムに参加にし

ました。２週間という短期間ではありましたが、普
段の生活では得ることが出来ない刺激や経験、充足
感がそこにはあったと感じています。

大学生活をどう過ごすか、生かすも殺すも自分次
第だと思います。これからの方も是非、新たなアクションを起こしてみて
ください。

Akihiro Matsumoto
【松本　明大】
2017 Class Seattle Member

ました。２週間という短期間ではありましたが、普
段の生活では得ることが出来ない刺激や経験、充足
感がそこにはあったと感じています。

Seattle-Australasia Club Graduates
シアトル‐オーストラレーシアクラブ卒業生

*****************************************************************************************************************************

Professor Weston with Seattle-Australasia Club members including 2016, 2015 and 2014 
Seattle Class students on one of the overnight study trips in Kyushu including guest 
speakers, OB speakers, a sports competition and sightseeing.

2017 Seattle Class after a Session with 2002 Seattle Class President Nozomi Takayanagi 
(back row 6th from the lt.) and her staff  (7th from lt.) involving a trade negotiation exercise.

2017 members Yuki Sadamune (far 
lt.) and Moeri Uemura (far rt.) on the 
Bainbridge Ferry between Seattle 
and Bainbridge island.
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Seattle-Australasia Club Graduates 2016 & 2017
Graduating Seattle/Australasia Seniors Greetings-Members

Yuta Sada
【貞　佑汰】
2018-2019 NZ Class Member

国コミ20周年おめでとうございます。
２年次の NZ 研修が初めての海外だった自分にとっ

て参加する事自体が大きなチャレンジとなりました。
現在の生活の中でも新たな事に悩んだ際に NZ 研修を
思い出してトライできます。NZ での２週間の経験は
大きな自信となりました。

今後も国コミが長く続き、多くの学生の財産になって欲しいと願ってま
す。

Yuta Sada
【貞　佑汰】
2018-2019 NZ Class Member

て参加する事自体が大きなチャレンジとなりました。
現在の生活の中でも新たな事に悩んだ際に NZ 研修を
思い出してトライできます。NZ での２週間の経験は
大きな自信となりました。

Eriko Higashiyama
【東山　恵理子】
2018-2019 NZ Class Member

20周年記念、おめでとうございます。
私は去年の10月から３月まで、カナダに留学して

いました。私に海外留学をしたいという思いをより
強くさせ、行動に移すきっかけになったのが、NZ 研
修でした。NZ 研修では、ホームステイをして、NZ
の人の温かさに触れたり、グループで企業訪問をし

て、全員の前で英語でプレゼンテーションをしたりと、普段の大学生活で
は出来ない経験をすることが出来、私の人生の中でとても意味のある研修
でした。コロナの影響でまた次いつ海外に行けるか分からない状況ではあ
りますが、私の次の目標として、いつか海外で働きたいと思っています。

Eriko Higashiyama
【東山　恵理子】
2018-2019 NZ Class Member

いました。私に海外留学をしたいという思いをより
強くさせ、行動に移すきっかけになったのが、NZ 研
修でした。NZ 研修では、ホームステイをして、NZ
の人の温かさに触れたり、グループで企業訪問をし

Sakura Fujiki
【藤木　さくら】
2017 Seattle Class Member

国際コミュニケーション法政事情20周年おめでと
うございます！

私はこのゼミに入るために法学部経営法学科を受
験し、見事ゼミ生としてシアトルに研修に行くこと
ができました。ずっと憧れだったアメリカでの２週
間の研修では、知識もそうですが、なにより大学生

活においてのかけがえのない仲間を得ることができました。言葉もよく通
じない場所での生活はやはり苦しいことも沢山ありましたが、仲間と協力
しあって、普通では経験できないようなことを経験できたり、今思い返す
と本当に楽しかった！という思い出しかありません。  このゼミに、そして
メンバーに出会えたことは私の人生における宝だと思ってます。

20周年、本当におめでとうございます！！

Sakura Fujiki
【藤木　さくら】
2017 Seattle Class Member

うございます！

験し、見事ゼミ生としてシアトルに研修に行くこと
ができました。ずっと憧れだったアメリカでの２週
間の研修では、知識もそうですが、なにより大学生

Naohiro Ohata
【大畠　直紘】
2018-2019 NZ Class Member

20周年おめでとうございます。ニュージーランド
の海外研修は私にとって初の海外でしたが、貴重な
経験ができました。ホームステイをしたり、企業の
方にお話を聞いて、プレゼンの準備をしたりと、普
段できない経験をできました。休日は仲間と遊び、
ニュージーランドを満喫できました。二週間ウエス

トン先生のサポートに支えられました。ありがとうございました。

Naohiro Ohata
【大畠　直紘】
2018-2019 NZ Class Member

の海外研修は私にとって初の海外でしたが、貴重な
経験ができました。ホームステイをしたり、企業の
方にお話を聞いて、プレゼンの準備をしたりと、普
段できない経験をできました。休日は仲間と遊び、
ニュージーランドを満喫できました。二週間ウエス

Sarina Ikeda
【池田　紗理奈】
2018-2019 NZ Class Member

国コミ20周年おめでとうございます
ニュージーランドに行けて最高な経験と最高な友

達にも出会えたことに感謝してます
　　　　　　　　　　　　　　　

Congratulations on the 20th anniversary

Sarina Ikeda
【池田　紗理奈】
2018-2019 NZ Class Member

達にも出会えたことに感謝してます

Yuki Sadamune
【貞宗　有紀】
2017 Seattle Class Member
2018-2019 NZ Class Member

2017年度シアトル研修に参加させていただきまし
た貞宗有紀です。わたしはこのシアトルでの研修に
参加したことでたくさんのことを学ぶことができま
した。大学１年次にとても貴重な体験をさせていた
だいたことでわたし自身の中でとても視野を広げる

ことができ、世界にはこんな素晴らしい世界があるんだと感じました！ま
たこの研修で切磋琢磨しあった仲間は今もとても大切な仲間になっていま
す。まだまだこの研修に参加して培ったものは沢山ありますが、わたしの
大学生活の１番の思い出となりました。

Yuki Sadamune
【貞宗　有紀】
2017 Seattle Class Member
2018-2019 NZ Class Member

た貞宗有紀です。わたしはこのシアトルでの研修に
参加したことでたくさんのことを学ぶことができま
した。大学１年次にとても貴重な体験をさせていた
だいたことでわたし自身の中でとても視野を広げる

Riko Hirakata
【平方　梨湖】
2017 Seattle Class Member

国コミ20周年おめでとうございます。シアトル研
修の２週間は価値観が変わるような大きな経験をす
ることが出来ました。シアトルが初めての海外でし
たが、見るもの全てが新鮮で、海外が好きになりま
した。それから沢山海外旅行をし、沢山の言語に触
れ、英語以外にも学んでみたいと思うようになり、今

は様々な言語を勉強しています。２週間の研修が私の視野を広げてくれま
した。大変なことも多かったけど、あの時一歩踏み出して本当に良かった
と思っています。

Riko Hirakata
【平方　梨湖】
2017 Seattle Class Member

修の２週間は価値観が変わるような大きな経験をす
ることが出来ました。シアトルが初めての海外でし
たが、見るもの全てが新鮮で、海外が好きになりま
した。それから沢山海外旅行をし、沢山の言語に触
れ、英語以外にも学んでみたいと思うようになり、今

Karen Nagasato
【永里　華蓮】
2017 Seattle Class Member 

国際コミュニケーション法政事情、開講20周年お
めでとうございます！シアトル現地研修をはじめ、本
プログラムの法制度やビジネスにまつわる日米関係
論のセミナー・ワークショップ等は本当に充実した
ものばかりでした。ここで学んだことは、国際関係
や今後の企業形態の多様化について考える際に、今

でも非常に役に立っています。今後このプログラムが更なる発展を遂げ、
より多くの学生にとって貴重なものとなることを期待しています。

Karen Nagasato
【永里　華蓮】
2017 Seattle Class Member 

めでとうございます！シアトル現地研修をはじめ、本
プログラムの法制度やビジネスにまつわる日米関係
論のセミナー・ワークショップ等は本当に充実した
ものばかりでした。ここで学んだことは、国際関係
や今後の企業形態の多様化について考える際に、今
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Seattle-Australasia Club Graduates 2016 & 2017
Graduating Seattle/Australasia Seniors Greetings-Members

Reina Yamamoto
【山本　怜奈】
2018-2019 NZ Class Member

国コミ20周年おめでとうございます！海外研修で
はグループのリーダーを務めたり、慣れない外国と
いう環境の中大変な事も多くありました。しかし、そ
れを乗り越えたからこそ今は何にでも恐れず挑戦す
る力が付きました。また海外研修は一生の思い出に
なりました！本当におめでとうございます！

Reina Yamamoto
【山本　怜奈】
2018-2019 NZ Class Member

はグループのリーダーを務めたり、慣れない外国と
いう環境の中大変な事も多くありました。しかし、そ
れを乗り越えたからこそ今は何にでも恐れず挑戦す
る力が付きました。また海外研修は一生の思い出に
なりました！本当におめでとうございます！

Kouhei Kariyazaki
【仮屋崎　康平】
2018-2019 NZ Class Member

この度は20周年を迎えましたこと、心よりお祝い
申し上げます。ニュージーランドの研修を思い返せ
ば人生で最も濃厚な２週間だっだと感じます。

英語でのプレゼンテーションのためにチームで何
時間も話し合ったことや、ステイ先でのコミュニケー
ションなど、苦労はありましたがどれも楽しくとて

も貴重な経験でした。
ホストマザーとは未だに連絡をとっており、研修生達ともよく飲みに行

きます。かけがえのない思い出だけでなく、素晴らしい出会いの機会を作っ
て頂いたウエストン先生には本当に感謝しております。これからもこのよ
うな経験ができる後輩達がいることを嬉しく思います。

Kouhei Kariyazaki
【仮屋崎　康平】
2018-2019 NZ Class Member

申し上げます。ニュージーランドの研修を思い返せ
ば人生で最も濃厚な２週間だっだと感じます。

時間も話し合ったことや、ステイ先でのコミュニケー
ションなど、苦労はありましたがどれも楽しくとて

Momoka Akao
【赤尾　桃香】
2018-2019 NZ Class Member

20周年おめでとうございます！私は NZ 研修に参
加し、普段感じることの出来ない食や生活に触れ、多
様な価値観を身につけることが出来ました。その経
験は、自分の将来の進路にも役に立ちました。これ
からの後輩にもたくさんの価値観を身に付けて活躍
して欲しいです。

Momoka Akao
【赤尾　桃香】
2018-2019 NZ Class Member

加し、普段感じることの出来ない食や生活に触れ、多
様な価値観を身につけることが出来ました。その経
験は、自分の将来の進路にも役に立ちました。これ
からの後輩にもたくさんの価値観を身に付けて活躍
して欲しいです。

Ryotaro Ikemi
【池見　遼太朗】
2018-2019 NZ Class Member
「国際コミュニケーション海外研修」20周年おめで

とうございます。
私は日本とニュージーランドのラグビーの発展を

テーマに日本ではコカコーラレッドスパークスへ、
ニュージーランドではラグビー協会本部を訪れまし
た。ニュージーランドの街並みや人々の温かさに触

れながらたくさんの経験をすることができました。二週間の研修期間で英
語、行動力、自信が身につきました。思い返すと素敵な思い出ばかりです。
改めて、先生、メンバー、両親には感謝しています。

Ryotaro Ikemi
【池見　遼太朗】
2018-2019 NZ Class Member

とうございます。

テーマに日本ではコカコーラレッドスパークスへ、
ニュージーランドではラグビー協会本部を訪れまし
た。ニュージーランドの街並みや人々の温かさに触

Chikara Hizen
【肥前　力】
2017 Seattle Class Group Leader *
2019-2020 Special Study Overseas in France

この度は、シアトル研修20周年記念をお迎えされ
たこと、誠におめでとうございます。こうして記念
の日を迎えられたのも、ウエストン先生や先生を慕
い、努めてこられた皆様のお人柄あってのことかと
存じます。

私はシアトル研修の２年後に中世時代の裁判について知見を深めるべく、
フランス共和国の首都パリ郊外のセルージーポントワーズ大学へ通うこと
となりました。

私が留学した期間の間に大規模ストライキやコロナウイルスの蔓延と不
運に見舞われましたが、シアトル研修で一度、海外というものを経験した
からこそ、慌てず対処ができたのだと思っております。

繰り返しとはなりますが、シアトル研修20周年誠におめでとうございま
す。

Chikara Hizen
【肥前　力】
2017 Seattle Class Group Leader *
2019-2020 Special Study Overseas in France

たこと、誠におめでとうございます。こうして記念
の日を迎えられたのも、ウエストン先生や先生を慕
い、努めてこられた皆様のお人柄あってのことかと
存じます。

Moeri Uemura
【植村　萌里】
2017 Seattle Class Member
2019-2020 Special Study Overseas in Canada

私は、大学生活で海外研修と海外インターンシップ経験したことがきっか
けで、福岡よかトピア国際交流財団さんからの支援のもとカナダに留学に来
ています。最初の５か月間はカナダのケロウナという湖と山に囲まれた町で
Vanwest という語学学校に通いました。そこではホームステイでカナディア
ンの家族と暮らし、休日、イベント、食事を一緒に過ごしました。また日本
での経験を活かし、現地一大きなジム YMCA でスイミングインストラクター
のボランティアをしたことで、日本との教え方、仕事に対する考え方、子育
ての違いを発見することができました。一枚目の写真では年始のイベントで
気温 -10℃のなか1000人以上の参加者と湖に入りました。Polar Bear Swim
と言われ新年を祝うための伝統的なイベントとされています。

その後、Vanwest College の Professional Customer Service Course を受
講するため、バンクーバーという都市に移りました。
カレッジに通っている間は知識をインプットし、日本
食のレストランで現地の接客を学び、自分の知識をア
ウトプットしました。現在はレストランでアルバイト
をしつつ、インターンシップ先の Fisherman＇s Wharf
という観光地で、Sales Crew として働いています。

今後の目標としては、どこの国で、どこの国の人に
対しても、自信をもって自分の身に着けた知識で、自
分のビジネスをすることです。経験がすべての国で生
活したことで、幅広い職種に挑戦することの楽しさ、
重要性に気づくことができました。今後は自分の限界
を決めずに、何にでも挑戦し自分の経験値を上げてい
きます。

Special Reports　特別寄稿

Seattle-Australasia Club Graduates
シアトル‐オーストラレーシアクラブ卒業生

*****************************************************************************************************************************

2017 Seattle Class Group Leader Chikara Hizen with classmates and friends in Paris, France.

2017 Seattle Class member Moeri Uemura 
participated in a 2019 Polar Bear Swim 
event, a New Year Day＇s tradition, in Cana-
da along with over 1,000 people.

Moeri Uemura along with classmates at 
Vanwest language school in Kelowna, a city 
in the south of Canada＇s British Columbia 
province.

Uemura (2nd on rt. side) at 
Christmas Dinner in 
Kelowna, Canada
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2001年度プレジデント
【西岡　真一】
CLASS PRESIDENT ＊＊

国際コミュニケーション海外研
修プログラム20周年おめでとうご
ざいます。

シアトルでの生活は、今でも思
い出します。研修を終えて20年も
経過したと考えると、感慨深いで
す。本研修において、多くの方々に出会うことができ、
様々な経験をさせていただいたことをとても感謝しており
ます。今後も本研修が、ますます発展されますことを祈念
いたしまして、お祝いの言葉とさせていただきます。

【植村　太一】
20周年おめでとうございます。初代ゼミ生として20年

の経過に驚きつつ、今なお脈々と引き継がれていることに
誇りを感じます。私は化学系メーカーに勤めています。昨
今は海外との距離感は非常に近くなっているなか、国コミ
で得られた知識、考え方、その過程で得られた経験は今を
生きる上で大変貴重な財産となっています。新型コロナウ
イルスの猛威の中で20周年を迎えますが、私達の時はア
メリカ同時多発テロが発生しました。どちらも望ましくな
い出来事ではありますが、一方で自分たちの価値観を大き
く見直す転機にもなったと思います。現在進行形であり先
の読めない状況ですが、きっと新たな良い発見があると信
じます。末筆ながら、国コミ及び関係者の皆様の益々のご
活躍ご発展を心よりお祈り申し上げます。

【松田　浩太郎】
20周年おめでとうございます。
2001年から４年間学んだ事が、その後のキャリアに大

きく影響したことは間違いありません。
卒業後、日本企業に５年、米国企業に11年勤務。毎日

刺激的な生活です。あの時シアトルに行けた事に感謝しつ
つ、陰ながら現役メンバーOB メンバーのご多幸をお祈り
しております。

【小塩　陽子】
（旧姓：戸上）

ウェストン先生や大切
な友達と一緒に経験した
前向きな学びの精神は
20年経った今も生きて
います！14年ぶりの再
会ランチ感動でした！

【林田　里美】（旧姓：林）
ウ エ ス

トン先生、
職 員 の 皆
様、 歴 代
ゼ ミ 生・
現 役 の 学
生 の 皆 様
こ ん に ち
は！ 2 0 周
年 お め で
とうございます。現在もこのようにゼミ生同士が連絡を取
り合って、友人関係が続いていることにうれしく思います。
私は2013年より大分県由布市にて小規模のオーガニックの
農園を経営しています。学生時代に国際関係を学び経営感
覚を身に着ける事ができたからこそ、今の生業へ至ったの
だと感謝しています。生きていくうえで大切な事は共に生
きていくために助け合う事、学び続ける事、理解しあう事
だと信じて日々頑張っております。世界的につながりあう
オーガニック農家の志はボーダレス、各地から訪ねてくれ
る方もあり、学び多き毎日です。至らない点は多々ありま
すが、希望があります。世界が平和で希望で満ちたものと
なるように学生の皆さんは励んでください。

2001年 class より
お祝いの言葉♥

Mt.YUFU

**Class President/Group 
Leader, *Group Leader; 
2001 Seattle Class Members: 
Yuko Fukunaga*, Yusuke 
Konagaya, Misaki Takiyama, 
Shinichi Nishioka**, Kotaro 
Matsuda, Kenichiro Shiomi, 
Miho Imahase*, Marika 
Tanaka, Nozomi Kanashima, 
Satomi Hayashi*, Naoko 
Tsuru, Madoka Hashiguchi, 
Kiyoko Shinozaki*, Akiko 
Mitoma, Natsuko Shibuta, 
Yoshie Harada*, Yoko Toue, 
Taichi Uemura

Seattle-Australasia Club event – Bowling Competition
Front row:  Class Presidents lt. to rt. 2003 Class Presi-
dent Masahiro Kotani, 2001 Class President Shinichi 
Nishioka, 2003 Class President Yohei Jono and 2002 
Class President Nozomi Takayanagi
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20周年おめでとうございます！2002年のクラスはとっても個性あふれるメンバーです。当
時はシアトルの終了式にシアトルロードを歌いました。ウエストン先生に内緒で皆でトイレに
集まって練習したことは今でも忘れません。素晴らしい時間をありがとうございました。そし
てこのような縁がつながっていくことを嬉しく思っています。

【マリオッシュ（細田）千穂】

モロッコ人と結婚してモロッコに移住
しました！フランス語アラビア語の国
ですが、夫とは英語を使っています。
国コミに感謝！

【田中あゆみ】
あれから18年…
現在コンサル業
に 励 ん で い ま
す！シアトル研
修 で 学 ん だ コ
ミュニケーショ
ン力が、少なか
らず仕事に活か
されていると思
います！

【高柳　希】**

シアトルでは大切な仲間と貴重な経験
を得ました。今はディスカッション専
門の教育会社を経営しています。当時
の経験が活かされています！

【馬場（川端）里沙】*

ゼミで出会った友人達と経験は今でも
宝物です。現在子育て真っ最中。親子
で英語を楽しみたいです。これからも
素敵な広がっていきますように！

【藤川真希】*

中学１年生の息子がいます。バスケ部所
属で NBA の試合を観ています。シアトル
の話もよくしています。いつか、一緒に本
場の NBA の試合を観るのが目標です。

【渡邉（小山）裕美子】*

現在、育児に奮闘しながら、訪問看護
の仕事をしてます。国コミ、そして、
シアトルでの経験は、私の貴重な糧と
なってます。感謝！

【山元（林）あみ】

結婚して一男に恵まれました。リポー
ター、アナウンサー、記者で培ったこ
とを活かし現在は西日本短期大学で非
常勤講師をしています。

【中野（苅野）美喜】

私は日々、息子の楽器練習のサポートに奮闘
中。シアトルで音楽は国境や言語を越えた素
晴らしいものだと実感！音楽を通じて、グ
ローバルな人になれる様、子育てしてます。

【川本　孟】*

米軍基地の近くに住んでるのでアメリ
カの方とよく会い国コミュを思い出し
ます。庭付きの家で犬と暮らす事を夢
に頑張っています。

【花田真也】*

子３人に恵まれ熊本に住んでいます。
国コミュでの経験は貴重な財産です。
お会いできる日を楽しみにしてます！

【山本広子】

日本企業の韓国法人で貿易事務の仕事
をしています。毎日の経験が積み重なっ
て、自分の力になっているのを感じま
す。

【浜川（山本）梨沙】

子育てと自宅で英会話教室をしています。
シアトル経験でさらに英語を勉強したいと
卒業後ポートランド大へ再入学しました。
シアトルでの思い出は一生の宝物です。

Class 
President**

**Class President/Group Leader, *Group Leader;
Other 2002 Seattle Class Members:
Kazutaka Kunitomo, Jun Nakashima, Miki Kari-
no, Mami Shibata, Ayumi Tanaka, Yumi Ikuma



― 18 ―

Seattle Class 2003
JB03台会長　【小谷昌寛】CLASS PRESIDENT ＊＊

早いもので自分たちが卒業してから17年、国コミも20周年と経ち、時の早さにただただ驚いています。
入学から間もないながらシアトル研修を経験させて頂き、短い間ながら未だに卒業後も交友が続いている先

輩・同期・後輩がいるというのが国際コミュニケーションでの財産と感じております。
また、異国の地でのさまざまな方との交流・ビジネスコミュニケーションなど今現在自分を形成している一

部もここで培われたものと思っております。
今年は未曾有の状況となり、在学生の方々も残念・苦労などネガティブなことも多かったと思いますし、今

現在も続いてしまっていると思います。
ただ、独りではなく、こういったコミュニティがあることで糧になることも多いのでこれからも変わらぬプ

ロアクティブさと安寧が続くことを切に願っております。」
少し長くなりますが、これで全員分と思っていただけたら幸いです…

国際コミュニケーション20周年おめでとうございます！

初めて Seattle を訪れて17年が経ちました。あれから Seattle
の虜になり、結婚するまで毎年遊びに行っていました。今でも
現地の友達と常に連絡取り合っております～。当時国コミで泊
まったホームステイ先で出会った韓国人ルームメートと結婚し
て2人の子宝に恵まれて幸せに過ごしております！国コミ & 
Seattle は僕の人生を変えてくれた場所です！国コミ351! 国コ
ミの益々の発展をお祈りしております！　　　　　【吉開優太】

**Class President/Group Leader, *Group Leader;
2003 Seattle Class Members:
Noriko Ishii*, Kouhei Kadota, Daisuke Kawate, 
Masahiro Kotani**/ Maki Maeda, Sayaka Hi-
rokawa, Yuma Kaku*, Yuuichirou Nakahara, Risa 
Nakahra, Yuko Fukamachi*, Kimiko Terasoba, 
Asami Matsushima, Kentarou Kawada*, Rena 
Adachi, Eri Oniki, Yuta Yoshikai*, Satoko Uchino, 
Miki Yoshida
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国コミ20周年おめでとうございます！

今となっては懐かしい学生時代ですが、振り返っても

シアトル研修は自分の原点として心に残り続けています。

経験に勝る財産はありません。

今という時間を大切にして、様々なことにチャレンジして

いってください♪

2020 年は世界的にも大変な１年となりました。

ウィズコロナもものともせず、

国際コミュニケーションズの益々のご発展を

心よりお祈り申し上げます。 04 台会長【城野洋平】（Yohei Jono）
　　　　　　　　　　　　　CLASS PRESIDENT**
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数名の狭き門に、あの時チャレンジしてみてよかったな
と16年経った今でも思い返します。今は、小さい２人
のお母さんの日々です。興味を持ったらまずチャレンジ
して欲しいと願う気持ちは、国コミに参加できた経験か
ら思うことかもしれません。国コミ20周年おめでとう
ございます！【Mariko】

ウエストン先生や仲間と出会えたことに感謝しております。
環境に感謝してもっと勉強しておけばよかったなと、今
更ながら思うところもありますが、社会に出てからは吸
収することを意識してベストを尽くしています。いつか

国コミに何かしらのシアトルでの貴重な経験は、私の人
生の糧となり、限られた時間（期間）でより多くの事を
吸収するには、積極的なコミュニケーションが大切だと
学び、日々の生活に活かされております。【Kazuko】

シアトルへの海外研修に参加したのは16年前となりま
すが、今でも先生やメンバーと繋がりがある事を幸せに
思います。現在は息子たちと日々英語に触れながら海外
の方とのコミュニケーションを楽しんでいます。【Miho】

自分にとって、シアトルでの研修は、大学生活の中でも、
一番記憶に残っている思い出で、とても楽しくて良い経
験でした！色んな価値観が身についたので、自分の子ど
もにも海外研修には行かせてあげたいなと思ってます！

【Tatsuya】

**Class President/Group Leader, *Group Leader; 2004 Seattle Class Members:
Hidetoshi Nishida*, Chie Tanaka, Miho Yamauchi, Saori Tsuji*,Tomomi Okazaki, Ayumi Sakata, Hiromi Nishida, Tatsuya Harada, Mariko Miura
Yutaka Obayashi*, Shima Shiozumi, Mariko Horinouchi, Osamu Kodama*, Kazuko Nakao, Aiko Mori, Yohei Jono**, Teruko Kuriyama
Kazutoshi Nishida
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【佐藤裕典】（2005クラス会長）CLASS PRESIDENT**
こ の 度 は、 国 際 コ

ミュニケーション法政
事情20周年記念大変お
めでとうございます。
私は2005年クラスで会
長を務めさせていただ
きましたが、元々内気
でリーダー性はまった
くなかったのですが、

仲間の励ましのおかげで会長を務めることが
できました。この海外研修を通して、「どんな
状況におかれても仲間と共にコミュニケー
ションを図りながら立ち向かうことの大切さ」
を学びました。 現在、私は総合メディカル株
式会社という医療系の会社にて総務の仕事を
しています。総務部は、会社の「なんでも屋
さん」であり、広い視野を持って多くの部署
と連携を図りながら業務を行わなければなり
ません。今の私があるのも、このクラスのお
陰です。 最後に、今後の国際コミュニケーショ
ン法政事情クラスの益々のご発展を祈念いた
します。Don＇t be shy!

グリフィス大学の博士号を取得されるなど、国コミが今なお継続し
ているのは、ウエストン先生の果敢なチャレンジとお人柄によるも
のだと感じています。 卒業して10年が経ちましたが、それぞれの
道で頑張る国コミの仲間の姿やウエストン先生の背中を思いだすと、
私も元気がもらえます。国コミの皆さんとのご縁と、このような場
を作ってくださったウエストン先生に、改めて御礼を申し上げます。
益々のご活躍と健康をお祈りしています。
【秋山恵美子】

私は、国コミに参加することで普段では行くことのできないさま
ざまな場所を訪れ経験することで、自分の視野を広げることができ
ました。 た、国コミで出会う仲間はかけがえのない友人になりまし
た。現在、社会人となり、それらの経験が自分の糧となって活かさ
れています。20周年おめでとうございます。
【原田佳織】

20周年おめでとうございます。こんなにも長く続いていることを
誇りに思います。私は、卒業後は金融機関に就職しましたが、ライ
フスタイルに合わせて仕事を変えつつ現在は家族と大分県日田市に
住んでいます。海外移住者との交友があると国コミでの日々を振り
返って本当に貴重な日々だったことを実感します。これからも長く
続いていきますよう、陰ながら応援しています。
【楪彰志】

国際コミュニケーション法政事情20周年おめでとうございます。
私は、海外留学サポートの運営や海外製品の輸入販売を経験し、現
在は通信販売の責任者として日本だけでなく世界中のお客様に商品
を提供しています。海外の取引先やお客様とのコミュニケーション
はまさに国コミでの経験が活きていると強く感じます。今、世界中
でビジネスもライフスタイルも大きく変わろうとしています。この
大変なときだからこそ、ウエストン先生が築いたこの国コミのつな
がりがとても大切だと感じます。これからの国コミがますます素晴
らしいネットワークとなることを願っています。
【合志まどか】

この度は、国コミ20周年おめでとうございます。みんなで共に過
ごしたシアトルでの時間、ゼミの時間が今でも鮮明に浮かびます。
今は、福岡で一人の女性として、働くママとして日々奮闘しており
ます。来年には家族がまた一人増えます。こうして、みんなと出会
えて、良い関係が築けたのも、国コミがありウエストン先生に出会
えたことだと思っています。これからもウエストン先生はじめ、皆
様のご活躍を祈念しております。
【諌山雅子】

国コミ20周年記念おめでとうございます！この素晴らしいウエス
トン先生のゼミに参加できたことは、私の人生にとってとても大切
な宝物となりました。ウエストン先生をはじめ、ゼミのメンバー、
福岡大学に感謝します。
【党由美子】

20周年、誠におめでとうございます。国コミが皆に愛されるプロ
グラムとしていつまでも羽ばたき続けますようにさらなる発展を心
よりお祈り申し上げます。
【西村友美】

国際コミュニケーション法政事情20周年おめでとうございます。
研修で行ったシアトルは、私にとって初めての海外だったこともあ
り、私自身とても衝撃的で素晴らしい経験をさせていただきました。
当時の私はとても恥ずかしがりやで、いつもウエストン先生に

「Don't be shy!」と声をかけていただいてました。研修を通し、積極
性やチャレンジ精神の大切さを学べました。今では人前に立つ仕事
もできるようになり、当時の経験が役に立っています。本当に良い
経験をさせていただき感謝しております。ありがとうございます。
【蒲池鎮昌】

皆様この度は国際コミニュケーション20周年誠におめでとうございます。
国際コミニュケーションでは、初めての海外で沢山の事を学びまし

た。特に学んだ事は価値観の違いは人種関係なく、一人一人が違って、
大事なのはその事をふまえて相手の考えに寄り添う事だと思いました。
この考えのおかげて若い嫁さんを貰い、子宝にも恵まれました。

また、国コミで出会った仲間達もかけがえのない財産です。人との
出会いを引き続き大事にして感謝の気持ちを持って家庭も仕事も取り
組んで参ります。

結びにはなりますが、昨今のコロナウイルスで皆様大変な日々を送
られているかと存じます。体調には気をつけて、皆様のご健康とご健
勝を祈願しましてお祝いの挨拶とかえさせて頂きます。誠におめでと
うございます。
【河相真莉】

この度は、国際コミニュケーション法政事情クラスの20周年記念
誠におめでとうございます。

私は今二児の母親として、そして、照明プランナーとして毎日奮
闘しています。

シアトルにて、日本の保育制度と米国の保育制度について調査し
たことが懐かしいです。

米国は日本よりも伸びやかだったのが今でも忘れられません。
国際コミニュケーションクラスで、ウエストン先生に出会えたこ

と、 優 し い 仲 間 に 出 会 え た こ と は 私 に と っ て の 財 産 で す。 
Thanksmile :）
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【高田稔大】

国際コミュニケーション法政事情20周
年おめでとうございます。私は2005年卒
の高田と申します。大学時に、海外法政
事情研修及びホームステイと大変貴重な
経験をさせて頂きました。特に、そこで英
語を通して切磋琢磨した仲間と出会えた
こと、将来への幅広さを増やせたことは今
でも感じております。現在、私は、東京消
防庁の救急隊として乗務しており、海外
からの渡航者対応、来期のオリンピックに
向けた準備にかかっております。その中で
英語対応救急隊が発足され、目標に向け
て精進しているところです。

研修を通して、英語に興味がある私に
は、海外研修の経験はかなりの強みだと
感じており、こういった形で少しでも恩
返しができることを光栄に思っておりま
す。特に海外からの渡航者との橋渡しし
て、コュニケーションを図り、医療機関
に搬送し痛みを改善できた時はとてもや
りがいを感じております。これもウエス
トン先生方から卒業時に頂いたお言葉で
橋渡し役として頑張ってくださいと言わ
れたことを覚えています。更なる対応が
求められるところではありますが、レベ
ルアップに向けて精進していく次第であ
ります。

話は変わりますが、現在、コロナウイ
ルスで多大な影響が出ておりますが、ウ
エストン先生をはじめ、各先生方、研修
生の方は身体には十分にお気をつけてく
ださい。遠くからではありますが、国際
コミュニケーション法政事情20周年を
大変嬉しく思っております。これからの
更なる発展と皆様のご活躍を祈念してお
ります。ありがとうございました。
【中島隆弘】

20周年おめでとうございます。
社会に出て10年以上経ちましたが、

異なる価値観を「許容すること」「融合
させること」の難しさを、日々感じなが
ら過ごしています。シアトルでの経験
は、その大切さを知る貴重な第一歩とな
りました。改めて関係者や同士の皆さん
に、感謝申し上げます。

【井手啓介】
国際コミュニケーション法政事情20周年おめでとうご

ざいます。私は現在、陸上自衛隊第８師団司令部司令部
火力調整部情報幹部として勤務しており、毎年米軍と訓
練を実施してアジア太平洋地域の平和と安定に寄与して
います。私の職務の礎となったのはウエストンゼミであ
り大変感謝しています。これからも後輩達には国際的な
目線を持って活躍してください。
【平山貴人】

ウエストン先生、国コミ関係者の皆様、20周年おめでとうございます。 国コミが今の自分
の礎を築いてくれ、これまで充実した人生を送る事が出来ています。コロナ禍の中、今の学
生はこれまでのような経験が出来ない大変な状況だと思います。しかし、国コミには、そこ
でしか見つけられない一生の宝が転がっていますので、全力で頑張って下さい。

今後とも皆様の人生が国コミを通じてより良いものとなるよう願っています。
【新井ひかり】

20周年おめでとうございます！国コミのおかげで卒業してもずっと繋がるご縁を頂けまし
た。これからもずっと続きますように！
【馬場沙織】

私は、卒業後、家電メーカー営業、結婚、退職、出産を経て、今は２児の母として毎日を
過ごしています。私が海外研修を通じて得た物は、積極性と親友です。積極性は営業職の社
会人時代はもちろん、新しい環境でもとても役に立ちました。 また、国コミで出会った友人は、
15年もたった今でも頻繁に連絡を取り合う親友です。私が海外研修に参加したのは15年もの
前ですが、今でも楽しかった思い出として良く覚えています。思い出深い、国コミが20年も
続いていることにとても嬉しく思います。20周年おめでとうございます。
【大野文津子】

20周年おめでとうございます。今は子育て真っ最中で英語に接する機会は少なくなってし
まいましたが、最近、子どもが幼稚園で外国人の先生に教えてもらった英語を嬉しそうに教
えてくれます。英語を純粋に楽しむ姿を見て、私が海外研修に参加した時の、様々な人と交
流することで自分の世界が広がって、とても楽しかったことを懐かしく思います。今はコロ
ナや災害など暗くて不安なニュースの多い世の中ですが、この危機を乗り越えたときには、
皆様が健康で、明るいニュースに満ちた世の中になることを祈っています。
【本村友里】

国コミ20周年、おめでとうございます。ウエストン先生は、ゼミの場では、どんな発言で
も受け入れ、議論が活発になるよう促してくださいました。また一方で、私達の在学中には

**Class President/Group Leader, *Group Leader
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Takahiro Hirano
2006 Seattle Class 会長 CLASS PRESIDENT＊＊

シアトル研修20周年、誠におめでとうございます。もう10年以上前の

ことになりますが、今でも記憶は鮮明であり、現在の自分に大きな影響を

与えた経験であることは間違い無いです。今後も我々と同様の経験ができ

る学生が増え続けることを切に願っております。ウェストン先生、貴重な

経験をさせて頂きありがとうございました！

Hiroko Tagami
あの時の出会いあっての私です。

おめでとうございます。

Yuki Takamura
シアトルサイコー！

Saki Asada
20周年おめでとうございます。

ホームステイまたやりたいです。

Emi Haruyama
20周年おめでとうございます。

マリナーズまた見たい。

Ayumi Sasaki ＊

20周年おめでとうございます。
現地のバス通、いい経験。

Megumi Akasaka
とても良い経験となりました！

大学が素敵でした。

Kaori Masuda
20周年おめでとうございます。
今後の発展をお祈り致します。

Ayaka Hamada ＊

私にとってシアトル研修は生き
る道を決めるものでした！

Yuka Kaminaga
20周年おめでとうございます。
スタバ１号店にまた行きたい。

Satomi Aoyagi ＊

国コミ20周年
おめでとうございます！＾＾

We Love Weston 先生！

Momoka Renri
20周年おめでとうございます。

この経験がないと今の私はない。

Hiroshi Kawabata ＊

今でもいい思い出です！

Futoshi Hirana
我が生涯に一片の悔いなし。

Akiko Yamashita
座学のみならず実践機会を

多く頂き将来を考える契機と
なりました。

Chie Kibayashi
暖かい温もりで指導頂いた
ウェストン先生ありがとう

ございました。

Shiori Sasaki ＊

クラムチャウダーほんとに
美味しかった。

Yumiko Nakajima
20周年おめでとうございます。

また行きたいです。

Seattle Class 2006

当時の写真、若い。

**Class President/Group Leader, *Group Leader
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【Hirofumi Soejima】 CLASS PRESIDENT＊＊

20周年おめでとうございます。
法について多角的な視野から学ぶことのできる研修でした。

この実践的な研修が今の糧になっていることは間違いありません。
今後のご発展をお祈り致します。

【Ayaka Tajiri】
20周年おめでとうござい
ます。レクチャーがとても

勉強になりました。

【Shozo Shiraishi】
20周年おめでとう！

シアトル研修の仲間が、
僕の財産です！

【Ayako Murata】
おめでとうございます！

出会った仲間は一生ものです！

【Misato Kurogawa】
国コミ20周年おめでとう
ございます。世界を広げ
られる体験ができました

【Ryusuke Kiyomura】＊

国コミ20周年おめでとう
ございます！パック

フォレスト最高でした。

【Bunsyo Takase】
ホストマザーの作る豆料理

最高でした！益々の
ご発展お祈り致します！

【Yusuke Kurihara】＊

国コミ20周年おめでとう
ございます！ウエストン

先生ありがとう！

【Rika Morofuji】＊

20周年おめでとうございます。
歴史がつながっていて

感慨深いです。

【Ryotaro Kobayashi】
20周年おめでとうございます。

今後の発展を
お祈り申し上げます。

【Kie Kakuyama】
当時には辛いこともあったけど

今はネタになるほど
いい思い出です。

【Natsuko Miyaji】
20周年おめでとうござい

ます。先生、ご指導
ありがとうございました！

【Yuichi Takemoto】＊

ホームステイ先がまさかの
ベジタリアン！最初で

最高の異文化交流です！

【Kazuma Tokunaga】＊

おめでとうございます！
企業研究が就活の時に
とても役立ちました！

【Shota Ishii】
20周年おめでとうございます。
海外で住むきっかけになった

研修です！

【Eriko Yamada】
憧れの異文化での滞在、
全てが刺激的でした！

【Katsuki Ogawa】
NO SEATTLE NOLIFE

【Satomi Kawamura】
国コミ20周年

おめでとうございます。
またいきたいです。

Seattle Class 2007 Message

**Class President/Group Leader, *Group Leader
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2008Class
【上本　珠未】会長 CLASS PRESIDENT**

国際コミュニケーション法政事情、20年記念おめでとうございます！
現在は東京でシステム関係の会社で営業事務として働いています。
このゼミに入りメンバーや先輩方・後輩との人間関係について、とてもいい経験をさせて頂
きました。
楽しいことはもちろん、仲間のフォローのおかげでどんな困難でも立ち向かうことができま
した。
一人で立ち向かわず、誰か共に頑張ることは、社会人になっても変わらないです。
当時のメンバーとは離れてしまいましたが、このゼミで出会ったメンバーとの縁を大切にし
ていきたいと思います。

【久原　ももこ】
20周年おめでとうございます。
シアトル研修に参加した時から、10年以上も時が経っているとは思えないくらい、つい最近の
出来事のように覚えています。
旅行として海外に行くことは今でもこれから先も出来ますが、ホームステイや裁判所見学、企業

訪問等は大学生だからこそ出来た体験であり、貴重な経験をさせて頂いたなと
感謝しています。
今後も大学生の皆さんにとって素敵な経験が出来る場所になりますよう、益々
のご活躍を期待しています。

【手嶋　勇輔】
シアトルクラブ20周年おめでとうございます！
大学時代のことはあっという間に過ぎるけれど、研修のことはよく覚えています。
輸出入に関わる仕事をしているのも、シアトルクラブがあったからだと思います。沢山楽しんで、経験を大事にしていっ
てください！

**Class President/Group Leader, *Group Leader;
2008 Seattle Class Members:
Momoko Kubara*, Yuki Nakamura, Daiki Kitajima
Shinnosuke Inoue*, Megumi Shibata, Yota Eyanagi
Junji Indo*, Tomoko Fujioka, Minako Kinjo
Yusuke Teshima*, Mami Nagano, Kai Hashimoto
Tamami Uemoto**, Yuka Mori, Kazuki Yamada
Nana Yamashita*, Rino Nozaki, Seiji Yukimura
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*【宮崎聡子】海外研修20周年、おめで
とうございます。この海外研修に出会っ
ていなければ、海外に興味を持つこと
なく社会人になっていました。 現地で
異なる環境や文化に触れ、日本の授業
だけでは得ることのない大変貴重な体
験をさせて頂きました。特に印象に残っ
ているのはホームステイ先で過ごす時
間です。英語が出来ないなりにも自分
の思いを伝えようとすることで気持ち
は通じ、少しずつ受け入れ家族と絆が
できていくことを感じました。恥ずか
しがって遠慮していては何も伝わらず、
自ら行動する大切さを実感しました。
このような機会を作ってくださった大
学、ウエストン先生にはとても感謝し
ています。ありがとうございました。
【末次礼奈】この度は20周年おめでとう
ございます。私は現在客室乗務員とし
て航空会社で働いております。国際コ
ミュニケーションで培った経験や知識、
語学力は現在仕事やプライベートでも
役立っており参加して良かったと改め
て感じております。この経験を通し自
分の将来に繋がるきっかけや目的を見
出すことができ、ウエストン先生や携
わってくださった方々に感謝をしてお
ります。ありがとうございました。
【山内盛嗣】国際コミュニケーション法
政事情20周年おめでとうございます。
長きにわたりプログラムを支えてくだ
さったウエストン教授に感謝申し上げ
ます。私は初めての海外がこのシアト
ル研修でした。英語での授業や企業訪
問、プレゼンテーションなど日々挑戦
でした。現地研修などを通して英語を
学べたことはもちろんですが、異国の
文化に触れ、ホストファミリーや関わっ
て頂いた方々の温かさ知ることができ、
本当に貴重な経験になりました。プロ
グラムに参加させていただき、失敗を
恐れずにまずは挑戦すること。その大
切さを学ばせていただきました。本当
にありがとうございました。

【外園将大】（クラス会長）CLASS PRESIDENT**この度は国コミの20周年、誠にお
めでとうございます。「なんか面白そうだったから」という理由で何気なく両親と
足を運んだ A 棟での説明会。そこが私と国コミの出会いでした。そこには満面の笑
みで国コミの魅力を語る先輩方やウエストン先生がいて一気にその魅力に引き付け
られた私は、説明会後、両親に「行かせてほしい」と必死にお願いしたのを今でも
覚えています。初めての海外、初めての異文化、わからない英語・・・。そんな状
況でしたが、目があえば話しかけてくれる現地の方、いろいろな考えを寛大に受け
入れる懐の広さなど、今まで経験したことのない数々の出来事に触れることができ、
自分の中の価値観が大きく変わりました。その経験をしたことで、「もっといろい
ろな価値観に触れたい」「もっといろいろな意見や価値観が受け入れられる世の中
にしたい」という思いを持つようになり、今は総合人材会社の営業として、多くの
人の「はたらく」をご支援する仕事をしています。いまとても楽しく働けているの
も、当時その扉を開いてくれた国コミとウエストン先生がいたおかげです。本当に
感謝しています。ウエストン先生、この先ももっともっと多くの学生の扉を開いて
あげてください。そして25年、30年といつまでもこの国コミが発展し続けていく
ことを切に願っています。
【外園　大】海外研修20周年おめでとうございます。20周年も続けることができた
のは、ウエストン先生のご尽力の賜物だと思います。入学して間もなく、右も左も
わからない状態で海外研修に参加させていただけたことは今でも私の誇りです。研
修に参加させていただいて、様々な文化を学ぶことができたことは、その後の大学
生活から現在に至るまで重要なウェイトを占めています。この研修では普通に座っ
て学習するだけでは得ることができない貴重なものを得ることができました。たと
えば、この研修特有の企業訪問はコミュニーケーションの大切さから海外の文化ま
でいろいろなことを学ぶことができます。私の現在の生活においてもこの経験が活
きているということはいうまでもありません。このような機会を与えていただいた
ウエストン先生に感謝するとともに、今後の益々の繁栄をお祈り申し上げます。短
いですが私の言葉とさせていただきます。
【竹之内彩子】入学してすぐに募集があったシアトル研修！海外生活に興味を持っ
ていた私は迷うことなく応募しました。ウエストン先生からのサポートを受け、ワ
クワクしながら準備、いざ出国！現地での企業・裁判所訪問、大学内での研修。そ
してあたたかいホストファミリーとの生活。マウントレーニアや港で食べたクラム
チャウダーの味。帰国する頃には英語で気持ちが伝えられていることに気付き感
動！全てが最高の思い出です。現在は製薬メーカーに勤めており、育休を挟みなが
ら頑張っております！シアトルでの経験を生かし、挑戦する精神を忘れずにいよう
と心掛けています。

Seattle Class 2009 

【宮村萌】20周年おめでとうございます！改めてシアトル研修を思い出すと、マウントレーニア、ダウンタウン、消防署見学など色々
な場所に行けて楽しかった記憶ばかりです。もともと人とのコミュニケーションが苦手な自分でしたが、シアトル研修をきっかけに少
しずつ自分に自信を持つことができて、新しいことにチャレンジできる人間になれたかな、と今では思ってます。
沢山の経験をさせていただき、ありがとうございました！
【大石亜彩乃】
国コミ20周年おめでとうございます！このような歴史あるゼミに参加できてとても嬉しく思います。シアトルに行ったのももう10年
以上前になるとはびっくりです！
異国の地で様々な文化に触れたことは自分の中でとても良い経験になりました。
また、卒業してもこうして交流があるメンバーと出会えたことも私の人生の中の財産となりました！
これからもウエストン先生率いる国コミのさ
らなるご繁栄を心よりお祈り致します。
**Class President/Group Leader, *Group Leader;
2009 Seattle Class Members:
Hirotaka Miyazawa*, Chinami Kawasaki, Asano 
Oishi, Masahiro Hokazono**, Dai Hokazono, Moe 
Miyamura, Saaya Hiroshima*, Reina Suetsugu, 
Satoko Miyazaki, Masayuki Imokawa*, Shiori 
Aoyagi, Arisa Imoto, Akito Nakagawa*, Moritsu-
gu Yamauchi, Yuka Morimoto, Tatsuhiko Kubo*, 
Ayako Takenouchi, Kanae Haruguchi
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2010!  SEATTLE CLASS 

Soshi Koga ＊

Kanako Harada

Aya Uotani

Kazutaka Oishi ＊

Fuyuu Kai

Saori Tsuchiya

Aran Imahayashi

Mei Kuwahara

Yuko Miyamoto
CLASS PRESIDENT＊＊

Yuka Yanagamizu ＊

Daisuke Fukunaga

Sora Uehara

Masatoshi Ono ＊

Ayaka Hishikari

Yuka Sakai

Ayana Eguchi ＊

Toshiki Nakahara

Hitomi Tsurusaki

**Class President/Group Leader, *Group Leader

この度は20周年おめでとうございます。大学を卒業してから早６年以上の時が経ちました。大学卒業後、私は地元福岡にて銀行員として
従事し、主に資産運用相談業務に携わり、日々充実した生活を過ごしています。国際コミュニケーションのゼミで学んだことを活かし、
メンバーはそれぞれのフィールドで日々活躍し頑張っています。ウエストン先生、10台のメンバーに出会えたことを感謝するとともに、
これからもこのゼミにて素敵な多くの出会いが生まれ続けることを願っています。　2010年 Class President　【村松　裕子】（旧姓 : 宮本）

私にとって初の海外研修で最初は緊張していましたが、日本との文化、生活、政治・法制度の違いを実際にこの目で見ることができ、体
験することができたのは私の人生においてとても素晴らしい出来事でした。同期の仲間、後輩、先輩シアトルの友人達、そしてウエスト
ン先生、皆さんに出会えたことは人生において最高の宝物です。 【古賀　爽士】

ゼミや海外研修では、日本とアメリカの法政事情の違い等はもちろん、人との出会いがとても印象に残っています。ゼミで出会った仲間
とは今でも親交があり、これからも良い関係が続く仲間になると思っています。このゼミに参加したことで一生の思い出ができました。
また皆さんとお会いしてお祝いできたらと思います。 【甲斐　富裕】

早10年、私がシアトルに行ったときからこんなにも月日が経つのかと思うと、寂しいような懐かしいような気持ちになります。現在、通
関業者で通関士として働いておりますが、このゼミに参加したからこそこんなにも海外とのやり取りの多い職業にやりがいを感じており
ます。改めて国際コミュケーション法政事情の継続と発展をお祈り申し上げます。 【堺　優香】

シアトル研修をきっかけに、先輩、教授との繋がりができ、最終学年でベルギーに交換留学することができました。ウエストン先生には
多くの場面でフォローして頂き、感謝しかありません。卒業後、愛知のメーカーで欧州の営業担当として働く際にもこれまでの経験を活
かすことができました。９月からは転職し、福岡で働くことになりますので先生とこれまでの話が出来ることを楽しみにしています。

【大石　一貴】
あの貴重な経験から10年も経過していることを驚くとともに、そのおかげで今の自分があるということに恩師のウエストン先生やシアト
ルメンバーに感謝しています。当時思い描いた「世界で活躍できる人間になる」という淡い夢を未だ叶えることが出来ていませんが、現
在は社会の歯車の一つとして、かつ一家の大黒柱として、さらに妻の奴隷として精一杯頑張っています。今後のシアトルクラブの更なる
ご発展とウエストン先生のご健勝をお祈りしています。 【小野　雅俊】
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Class President＊＊

**Class President/Group Leader: Takuya Mishima; *Group Leaders: Hitoshi Nishimura, Yuta Yoshimura, Yuko Yokoyama, Yuya Takeshita, Koki Mitekura
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【嶋村優宏】（クラス会長）CLASS PRESIDENT**
国コミ20周年おめでとうございます。これほど

長くこのゼミナールが続いているのもウエストン
教授を始めとした関係者、OBOG の結束があった
からではないかと感銘を受けております。私自身
もシアトル研修、国内企業訪問等を経験して８年
の歳月が経ちますがあの際に学んだ多様性という
価値観は現在でも社会人として営業として働く上
での重要な要素になっております。今は食品商社
の営業としての得意先との商談が主になり、海外
に携わる機会は減りましたが、国コミを機に大学
の海外インターンシップや会社のイタリア法人の
公募等でその時の経験が生きているなと感じる場
面が多々ございます。シアトルも新鮮な海産物等
が多い為、いずれは会社でもシアトルを含む欧米
諸国や東南アジアと輸出入が出来る海外事業部や
海外の商品を独自に仕入れて提案できる営業がし
たいと日々精進しております。そのように何らか
の形でこの国コミで学んだことを思い出せる機会
ができればとかんがえています、

【工藤　響】国コミ20周年、おめでとうございます。
多様性、意見を交わすことの重要性、カルチャー、
アメリカの空気、法律、政治・・・私がこのゼミ
で学ぶことが出来た多くのことです。ゼミのメン
バーに感謝を。ウエストン先生に感謝と尊敬を。
今後ともこの伝統が続くことを切に願っておりま
す。big love

【谷口ありさ】国コミ20周年、本当におめでとうご
ざいます！わたしはこの国コミに入るために福大
経営法学科を選びました 入学してすぐ選考と
いうことで緊張しながらも説明会に足を運び、ど
のような活動をしているのか写真を見たり先輩方
の楽しそうな話を聞いたりしてとてもワクワクし
たのを今でもはっきりと覚えています。今後も個
性的で希望に満ち溢れたウエストンファミリーが
たくさん増えることを願ってます！私は現在ハウ
スメーカーの営業事務として働いて５年目になり
ます。営業のサービスアシスタントとして私は、
シアトル研修で学んだ、失敗を恐れず積極的に挑
戦していくこと、自分からコミュニケーションを
とっていくことを特に意識して働いています。失
敗して落ち込むことも多いですが、失敗したから
こそ学べることが本当に多く、自分の成長に繋がっ
ているのを日々実感しています。人見知りだった
私がシアトルのホームステイ先でファミリーと会
話をするために少しずつ自分の殻を破っていった
ことが、今ではとても強い自信に変わっていて、
国コミでの様々な経験が今しっかり活きているの
を感じています。今はコロナ渦でなかなか海外に
行くことが難しい状況ですが、いつかまたシアト
ルに行きとても良くしてくださったホストファミ
リーに会いに行きたいです。

【柴田桃香】国こみ20周年、おめでとうございます。心からお祝い申し上げます。シアトルクラブの一員であること
をとても誇りに思います。学生時代に短期留学ができ、国際法政事情と英語を学べた環境は、とても恵まれていた
んだなと改めて感じています。当時私の初めての海外はシアトルで、実際にアメリカを味わえた感動は今でも鮮明に
覚えています。シアトル留学は私の生き方に大きな影響を与えました。現在、金融業界で働いており、毎日世界の
マーケットをチェックしています。留学で学んだ、世界は広い、世界は繋がっていることを日々実感してます。海外
がより大好きになったため、長期のお休みが取れると必ず、友人や会社の同僚と海外旅行をするようになりました。
近い将来、国こみメンバーでまたシアトルに行けたらいいなと思っています。私の人生がこんなにも豊かであるのは
ウエストン教授と12台のメンバーのおかげです。感謝しかありません。今後も国こみメンバーが増えて、各世代の
交流が益々深まっていくことを楽しみにしています。

【土井陽笑】こっこみ20周年おめでとうございます。８年前こちらのゼミに挑戦するか迷ってた自分がいたのですが、
挑戦し、こっこみのメンバーの一員となれていることにとても感謝しています。学生時代の一つの思い出、経験して
きた事としてシアトルへ短期留学行けたことは鮮明に記憶に残っています。初めての海外滞在、法的機関の観光、
ホームステイなど全てが新鮮でとっても楽しい日々を過ごせました。今でもこっこみのメンバーとはご飯に行くこと
も多く、また一緒に海外へ行きたいとずっと思っています。これからも仲間が増えより一層活気あふれることを楽し
みにしています。

【樋川聖高】国コミ20周年、おめでとうございます。シアトル留学ではダイバーシティを肌で感じ、カルチャーに対
する衝撃を受けました。その衝撃は私の進路に大きく影響を与えました。現在は百貨店にてアシスタントバイヤーと
して仕事をしており、お客さまにモノ・コトを通じて、世界のカルチャーを発信しています。大学を卒業して５年近
く経ちますが、今なお同期はもちろん、世代を越えて仲間と交流をしています。あの頃の経験と今の仲間に感謝し
かありません。今後もこの伝統が続いていく事を願っています。ウエストン先生、ありがとう！

【陶山佳奈】国コミ20周年おめでとうございます！益々のご発展を心よりお祈り申し上げます。私が国コミを通じて
学べたことは、世界には多種多様な人が存在し、様々な考え方があるということです。短期留学をした際に日本と
アメリカの文化の違いや他国出身の方々と触れ合うことができました。国が違えばその国ならではの文化があり、
様々な考え方などが生まれるのだと実感しました。短期留学を機に海外が好きになり、何度も海外旅行へ訪れてい
ます。旅行先の文化に触れたり、現地の人と話をしたりしながらこれからも自分自身の視野を広げていきたいと考え
ています。今はコロナで旅行へ行けませんが、また安心して旅行へ行ける日を楽しみにしています
＊【下釜彩佳】20周年、おめでとうございます。このような大切な節目に国コミのメンバーとして一緒にお祝い出来
ることを嬉しく存じます。私にとって、この海外研修で行ったシアトルが初めての渡航経験でした。ここで多くを学
び、貴重な体験をし、素敵な思い出を作ることができたからこそ今の私があると感じています。ウエストン教授をは
じめ、このプログラムで出会った全ての方々に大変感謝しています。大学卒業後は SE として就職し、現在は多くの
サービスを展開する事業会社で働いています。休暇には国内外の様々な街を訪れたり、好きなことを楽しみながら
充実した時間を過ごしています。これまでの20年間の積み重ねはとても素晴らしく思うとともに、この先も国コミの
輪が広がっていくことを心より願っています。

【古川智愛】この度は20周年おめでとうございます。大切な節目をお祝い出来たことをとても嬉しく思います。2016
年の卒業から早5年が経ち、大変懐かしく思います。国こみでは、短期留学はもちろん、普段の授業の中で英語で
のプレゼンテーションやディスカッションを積極的に行うことで英語力を高めることが出来ました。20代で沢山の
チャレンジが出来た経験は、今の私の大きな糧になっています。法律だけではなく幅広い分野を学ぶことが出来、
様々な刺激と将来の選択肢を与えてくれました。現在は、海外にも拠点や工場があるアパレルメーカーの営業をし
ております。国こみで培った思考力、行動力を武器に社会に貢献出来るよう精進する毎日です。また、12代の国こ
みのメンバーとは今でも交流があり、仕事や生活について互いに励まし合いながら頑張っています。これからも国こ
みが、多くの知識や経験を得て、切磋琢磨し、希望ある未来への一歩を踏み出せる、そのような場であることを願っ
て、お祝いの言葉とさせていただきます。

【堀口絵莉】国コミ20周年、誠におめでとうございます。
こんなに素敵なシアトルクラブの一員であることを改めて嬉しく思うと共に、思い出を振り返る機会をありがとう

ございます。12代として同期メンバーとシアトルに行ったことは、私の人生の中で大きな宝物となりました。もちろ
ん経験としてもそうですが、未だに会ったときには思い出話に花を咲かせ、いつかみんなでまたシアトルに行きいね、
と話せる素敵な仲間ができました。今は全く違う畑にいますが、シアトルクラブで単に英語だけでなく「コミュニケー
ションとは」「法とは」、ウエストン教授が教えてくれたことは忘れません。これから先何十年、この素敵なシアトル
クラブで、より多くの学生が人生の大きな１ページとなる留学を経験し、世代を超えた全員でシアトルを愛されたら
いいなと思います。末筆にはなりますが、今後シアトルクラブのさらなる発展を心より願っております。

【世良ひかる】国こみ20周年おめでとうございます。そして、20年もの長い間大切に引き継がれたこのプロジェク
トに参加させていただいたことに感謝しております。当時、憧れていた海外での経験は後に語学留学への経験へと
繋がりました。言語の壁や環境の違いにぶつかりながらも、自分の意思を伝えることの大切さ、挑戦することの大切
さを教えてくれたのがこの研修でした。また、今でも国こみで出会えた多くの友人と繋がりを持ち、この繋がりを
作って下さったことに心から感謝しております。今後も多くの学生の夢を叶えるプロジェクトとして、ますますの発
展を期待しています。

【川浪美咲】20周年報告書
この度は20周年おめでとうございます。ここまで飛躍の20年の歴史を刻むことができましたのは、ウエストン教

授をはじめとする先生方や代々の先輩方や後輩の皆様のおかげだと感じております。また自分もその一員であること
をとても嬉しく思います。現在私は航空輸出の仕事に携わっており、ここで学んだ英語を活かし日々海外とやり取り
をしています。これから皆様とのご縁が続くことと今後のさらなる発展を祈念しております。

Seattle Class 2012

**Class President, *Group Leader; Other 2012 Seattle Class Members:
Rie Ishimura*, Momoka Murakami*, Miri Kokuba*, Kanako Shimokawa, Hiroki Furukawa*, Maiko Tanaka
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【亀井宥花】
短い期間でしたがとても貴重な経験でし
た。特に、「多様性を受け入れる」という
点では、社会人４年目を迎えた現在でも
とても大切にしています。何でも否定す
るのではなく、受け入れて自分で考える
ことで、知識や人間性の成長に繋がると
感じてます。これからよりグローバルな
世界になっていくでしょうが、「思いやり」
を忘れない人間であろうと思います。気
付くきっかけを与えて下さりありがとう
ございました。

【平山裕姫】
この度20周年迎えられたこと、誠におめ
でとうございます。研修に参加した当時
のことを懐かしく思います。研修ではと
ても貴重な経験ができ、なによりホーム
ステイで海外の暮らしを垣間見ることが
できたのは私にとって大きな経験でした。
海外とは無関係の仕事に就きましたが、
研修を通して海外に益々興味を持ち、プ
ライベートでは海外旅行に行ったりして
楽しんでいます。今後皆さまの未来に向
けてますますのご発展をお祈りいたしま
す。

【山下紫織梨】
20周年、お
めでとうご
ざ い ま す。
シアトル留
学がきっか
けで、将来
なりたい自
分を見つめ
るきっかけ
となり、大
学 時 代 に

様々な国へ足を運んだ経験は私にとって
大きな財産となりました。これからも陰
ながら学生の皆さんを応援しています。

【西原知彦】
この度は国際コミニュケーションのプロ
グラム20周年おめでとうございます！私
がシアトルに留学したのが７年も前です
がそのときに得た経験は財産となり思い
出はかけがえのないもので今でもそこで
得たものはとても活かされています！現
在コロナウィルスの影響により世界情勢
が劇的に変化している世の中でなかなか
その経験はしづらい状況ですがウエスト
ン先生をはじめこの素晴らしいプログラ
ムの益々の繁栄を期待しています！

【金武真由】（左）
20 周年おめでとうございます！
シアトルで過ごした１ヶ月は貴重な経験だったし、今でも仲良くしてくれ
るメンバーと出会えた事が何より良かったです！
また海外に行ける日がきますよーに！

【竹下知佐】（右）
大学１年生の時にこの研修で出会った仲間と今も変わらずつながっている
こと、研修や先生の授業を通して前向きに物事に取り組む力を養えたこと
に感謝しています。20周年、おめでとうございます。

【森本光祐】
CLASS 
PRESIDENT**
このたびは、
国 際 コ ミ ュ
ニ ケ ー シ ョ
ン 法 政 事 情
20年 目 お め
で と う ご ざ
い ま す。 め
で た く20周
年 を お 迎 え
に な る と の
こ と で、 心

よりお祝い申し上げます。私が、シアトル
とニュージーランドを訪れて早くも８年が
経ちます。この活動を通して、「リーダー
シップ」「主体性」や、また多くの考え方
を受け入れることができる「多様性」を学
ぶことができました。これらは社会に出
て、大変役立つ能力であり、研修を通して
身に着けることができます。 大変厳しい
情勢ではありますが、収束後に皆様にお会
いできることを楽しみにしています。

【平田真理栞】
20周年おめでとうございます！シアトル
に行った日々がつい最近のことのように思
い出されます。研修のおかげで、様々なこ
とに挑戦していける力が身につき、まわり
に流されずに進めるようになりました。今
後もこの経験を活かしていきます！

Seattle Class 2013

**Class President/Group Leader, * Group 
Leader; Other 2013 Seattle Class Members:
Issei Ezoe*, Chisato Ohno, Kotono Kuma
Maiko Ishimaru, Takehiro Arasaki
Yurie Akyoshi, Hiroki Nishiyori
Tomoharu Eguchi
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Seattle Class 2014
この度は Seattle Class 20周年、誠におめでとうございます。

20年度の後輩を含めると、360名以上 (!) の「Weston family」に
なるとのことですが、その一員になれたこと大変嬉しく思います。
より一層目まぐるしく変化するこの時代において、この研修で身
につく“挑戦心”や“多様性への理解”等といったものは必要不
可欠なものであり、今後の人生の財産になると考えております。
また、先輩・後輩を越えた交流は社会人になった今でもあり、同
期は一生を通して交流を深めるであろう仲間になりました。
このような出会いに恵まれたのはウエストン教授の人徳の他にあ
りません。本当に感謝しています。
いま私は、通信企業にて新プロジェクトのセールスリーダーをし
ていますが、本研修で学び得られた知見を活かし社会の役に立て
るよう邁進していきます。
最後にウエストン教授をはじめ、本研修に携わって下さっている
皆様に感謝申し上げます。

2014年度　Seattle Class President**　　【山本拓也】

この度は Seattle class20周年おめでとうござ
います。
ウエストン教授、そして17人の仲間との出会
いは私の大学生活においてかけがえのないもの
になりました。

“Don＇t be shy!”　ウエストン教授がずっと私に
かけて下さったこの言葉のおかげで、遠慮がち
だった私も仲間と一緒に active になることが
でき、次年度に参加した NZ 研修では会長を務
めさせていただきました。
ウエストン教授のような輝く女性になることが
私の目標です。
このプログラムを支えて下さる皆様に感謝申し
上げます。　

F　グループリーダー　兼
2015年度　NZ Class President

【大野珠美】*

Congratulations on Seattle class＇s
20th anniversary!
私は、シアトル研修の他に NZ・Washington 
D.C. 研修にも参加させていただきました。社会
人になった今、振り返ると、様々な場所へ行き
そこで出会う人や物、価値観に触れたあの時間
は人生の経験を豊富にするものだったと感じて
います。Weston family に出会えて本当に感謝
しています。そして、今後も10年20年と続い
てくれることを楽しみにしています。

D　グループリーダー　兼
2016年 Washington D.C. Class　President

【郷路慶子】*

ウエストン先生、国コミ20周年
おめでとうございます。国コミでの

経験、出会いは私の人生の宝物です。
この研修で学んだ「多様性の尊重」「Don＇t 
be shy 精神」は社会人になった今でもとても
活きており、研修に参加して本当に良かったと
思っています。また、出会った仲間たちは一生
の友です。他では体験することのできない経
験や成長の機会を提供してくれる国コミが
今後も続くことを願います。

A　グループ　　【岩本浩輔】

こっこみの皆さん、そしてウエ
ストン先生　この度は設立20周年お

めでとうございます。
シアトルに行った日から何年も経ちますが、
社会人の今でもこっこみに参加出来て良かっ
たと心から思えます。研修を通して一生の友達
にも出会うことが出来ました。大学は長いよう
で短い自分の将来を決める貴重な時間です。
是非トライ＆エラーを繰り返して色んな出逢
いを体験してください。

D グループ　　【水島寛之】

まずは、20周年おめでとうござ
います！国コミでの経験が長期留学

のきっかけになり、長期留学の経験が仕
事を選ぶヒントになりました。
そして、一生付き合っていくであろう大切な
仲間もできました。石橋を叩きに叩いても渡る
ことを迷うほど小心者だった私が、一歩踏み出
せるようになったのは Weston 先生のおかげ
です！卒業後もずっと感謝しています。

B　グループリーダー　【中村優佳】*

設立20周年、
Congratulations!

皆とシアトル研修に行ったのも６年前！
あっという間です。この研修に参加した

からこそ、自分の将来が明確になり、今の海
外と関わる仕事に就けたと思っています。
先生のおかげで、たくさんの学びを得、仲間と
も出会えました。本当に感謝しきれません。学
生の皆さんには、是非変化を怖がらず一歩踏
み出して、様々なことに挑戦してほしいと思
います。

　　E　グループリーダー
　　　【川上莉奈】*

大学入学時、国コミへのチャレ
ンジが自分の大学生活に留まらず人

生を華やかにしてくれたと思っています。
国コミでの経験から得た多様性への理解が
自分を成長させ、国コミで出会った仲間は卒
業後も自分のモチベーションを刺激してくれて
います。
一生モノの経験に今でも感謝しております。

C　グループリーダー　【林　昇平】*

“Don＇t be shy”
“Positive”　“Never give up”　

物事の選択で迷った際にウエストン
教授に教わったこの３つの考えが私の背

中を押してくれます。また、シアトル・NZ
研修に挑戦し最後までやり遂げることができ
た経験は今でも自信となり私を勇気づけてくれ
ます。挑戦する環境が整っているこのプログラ
ムがこれからも続くことを心より願っておりま
す。

F　グループ　【樫山木の実】

**Class President/Group Leader, *Group Leader; Other 2014 Seattle Class Members:
Haruna Takasaki, Yui Umeno, Chie Ikeda, Manami Fukuoka, Sota Takahashi, Takuya Kuribayashi, Nao Honda, Saki Hiromatsu
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〈6　Seattle Class 2015（18）

A まずは、A グループ！ 澤田麗華エミリー・宮崎竜晟・松村元樹 D 続いて、D グループ！ 古恵良優・森本愉依・古田ちはる

E 続いて、E グループ！ 松本羽也人・大渕魁人・宮本祐未

F 最後は、F グループ！ 古後陸・橋本薫・角田美咲

B続いて、B グループ！ 小湊奈津美・大石真綺杜・築山美月

【宮崎竜晟】
シアトルで実際の裁判を見たり、本社がシアトルのスター
バックスの経営法を知ることができたり、それ以外にも自由
行動時間では英語でコミュニケーションを取りシアトルの人
バスケットをしたりと沢山の思い出がある海外研修でした。
今は、英会話教室の会社で、英語を学ぶ機会を子供達に作る
ために日々頑張っています。こっこみは将来的に絶対いい経
験になるので、積極的に行動してめいっぱい楽しんで下さい。

【古恵良優】
『国際コミュニケーション法政事情』を通して、国際交流や異
文化体験を大学生で行えたことが、自分の価値観を大きく変
えてくれたと思っています。仕事上英語を使う機会は少ない
ですが、研修を通して学んだ精神は社会に出ても大きな価値
を持っています。『国際コミュニケーション法政事情』を通し
て学んだ挑戦するマインドを忘れずに、精進して行こうと思
います。

【古田ちはる】
この度は、国際コミュニケーション法政事情プログラムの開
設20周年おめでとうございます。
2015年に参加した海外研修から早５年が経とうとしていま
す。シアトルへの滞在期間で寛容性・多様性を重んじる考え方
や風土に強い影響を受け、その後の私自身の考え方や行動の
ルーツになったと思います。それ程このプログラムは、私に
とって非常に重要な経験であったと感じています。そしてウ
エストン教授をはじめ、関わってくださった全ての方に感謝
を伝えたいです。最後に、このプログラムが今後もますます
発展されることを心よりお祈り申し上げます。

【大石真綺杜】
皆さんご入学おめでとうございます。
私は大学生活で何か新しいことにチャレンジしたい、そう考
えこのプログラムに参加しました。このプログラムでは自分
で考え行動することの重要性、また主張の大切さを身につけ
られました。このプログラムに参加出来たことは人生の大切
な１ピースになっています。学んだことを大事に人生を過ご
していきたいです。

【宮本祐未】
この海外研修のプログラムはとても人に恵まれていて、ウエ
ストン先生を始め、シアトルでサポートしてくださる先生方
も、私達の質問やレポート、行動の深いところを見てくれて
いると思います。滞在させていただいた学校の生徒さんとの
交流でも、彼らはとてもグローバルな視野で人生を考えてい
て、見たい物を見て生きているように感じました。日本の慣
習では、身を置いている環境の声に従い、自分の限界を決め
やすいかと思いますが、シアトルでの記憶は、自分の天井を
決めずに走ることができることを思わせてくれる貴重な経験
になりました。今でも色んな仕事に挑戦することが出来てい
ます。

【松村元樹】
国際コミュニケーション法政事情20周年おめでとうございます。
2015年シアトル研修に参加させて頂き、海外の地方ジャー
ナルを調査するため会社を訪問したり、ホームステイでアメ
リカの生活を体験したり、様々な人と交流しアメリカの懐の
深さを実感しました。
現在は大学の近くの法科大学院で法律の勉強に勤しんでいま
すが、言葉も文化も分からない場所で苦難して得た胆力は勉
学での粘り強さに繋がっていると感じます。

【森本愉依】*
皆さん、ご卒業おめでとうございます。私は先生からよく言
われていた「Don’t be shy」の言葉を今でも大切にしいます。
現在私はテレビ局に勤めています。テレビの前で喋る事はと
ても緊張しますし、自信をなくす事も多々あります。その時
にこの言葉、またコッコミで挑戦した数々の事を思い出し勇
気を貰っています。コッコミでの経験は必ず皆さんの糧にな
ります。これからも仲間を大切に頑張ってください。

【小湊奈津美】
皆さんと同じ気持ちを抱えて先生にお会いしたことがつい昨
日のように思います。英語力もなかった私は仕事のツールと
して英語を日々使っています。英語を使う仕事に自分が就く
なんて考えてもいませんでした。コッコミに参加し今の自分
があります。新しい生活様式と働き方が模索される中今後は
能力がある方が生き残る社会になると思います。コッコミに
参加することはそのきっかけを生み出すチャンスだと思いま
す！頑張ってください！

【築山美月】*
シアトルでの生活は、新しい経験ばかりで驚きと感動の連続
でしたが、同時に、言葉や文化の違いで、悔しい思いをする
ことも多かったです。しかし、言葉や文化の壁のある中で、
それでも自分で考え、行動することが必要な環境で過ごせた
ことは確実に自分自身の成長や自信にも繋がる貴重な経験で
した。また、国コミで一緒に過ごした仲間は今でもとても大
事な存在です。皆と出会い、大学生活を充実させてくれたこ
のプログラムに参加できてよかったです。

【角田美咲】
国際コミュニケーション法政事情20周年おめでとうございま
す。私は現在、東京の IT 企業にて日々奮闘していますが、大
学時代 America, Australia, NZ への留学にて学んだ、他者と
の調整力、多様性などが現在、経済を支える社会人の１人と
して働き、新たな環境で生活する上で大変役立っています。
今回の海外研修は中止となりましたが、学生の皆さんは
"NEW NOMAL" の中で積極的にチャンスを掴み、自らの強み
を得る事で充実した学生生活にして頂ければと思います。

C続いて、C グループ！ 東真照・橋本典佳・小林巧

【橋本典佳】
国際コミュニケーションゼミの記念すべき20周年目を迎える
ことを心よりお祝い申し上げます。歴史的な新しい時代へ向
かう今日、世界に目を向けて「国コミ」で学ぶことが出来る
のは大変重要な経験だと思います。私は今、仕事で当時の経
験が直接的に関わることは少ないですが、シャイな面を封印
して、初めて会う人でもプラス思考でハッピーに接する事で
私自身も人生を楽しく過ごせていると思います。これはウエ
ストン先生と当時のメンバーが教えてくれた事で、とても感
謝しています。

【古後　陸】CLASS PRESIDENT**
コッコミ20周年、誠におめでとうございます。
大学時代を思い返すと、プログラム参加が人生の分岐点だっ
たと思います。
異文化交流などを通し、自身の視野を大きく広げることがで
きました。中でも、かけがえのない仲間との出会いは一生の宝
物です。プログラム参加後、世界規模で人々の役に立ちたい
という強い想いが芽生えました。
現在は、グローバルヘルスケアメーカーにて、世界110以上
の国と地域に商品やサービスを提供しています。

「Don＇t be shy」ウエストン教授からいただいたこの言葉を胸
に一歩一歩前に進んでいきます。

【東　真照】*
コッコミ20周年おめでとうございます！！
コッコミでは、困難な試練にこそ、一歩前に出る事の大切さ
を学びました。最初は、ホストファミリーとも上手く馴染め
ず、授業内容等も全く理解できない状況でした。しかし、現
地の人の発音などを参考に、懸命にコミュニケーションを取
ろうとした結果、冗談を言えるような仲になり、授業も少し
ずつ分かるようになり、最後のプレゼン発表では現地の講師
から、高い評価を得ることもできました。この困難な試練に
一歩前に出る精神は今の仕事にも活きていると思います。

**Class President/Group Leader, *Group Leader; Other 2015 Seattle Class Members:
Reika Emily Sawada*, Takumu Kobayashi, Hayato Masumoto*, Kaito Obuchi, Kaoru Hashimoto*
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【桑野千裕】会長 CLASS PRESIDENT**
私たち Weston 先生の生徒は、「前向きに！」と「don＇t be shy」という、
先生の言葉の下で、これまでの大学生活を送ってきています。３年生になっ
た今、気づけば、入学当初の自分よりも現在の方が、活動の幅も広がり、
挑戦する面白さや楽しさを大いに実感するようになりました。そのおかげ
で、海外に行っても日本にいても、様々な国の人に出会い、友達になるこ
とができました。海外に行かずとも、様々な国の文化を体感することがで
きています。知ることは、自分の持つ狭い知識に縛られることなく、自分
の可能性を広げることにつながります。周りの人とは違う経験をできるの
がこの“国コミ”で、意欲さえあれば、新しい自分を見つけることができ

ます。よって、“国コミ”とは、自分を変えたい人や、さらなる自分を目指す人にとっては、とても
かけがえのない場所となると感じています。

【大塚千愛】国コミに参加して、ウエストン先生から挑戦することの大切さを知りました。自分の肌
で実際に見て感じて今まで知らなかった世界や友達を多く知りました。これからも一歩踏み出す勇
気を大切にしたいと思います。

【白鳥万理子】国コミが20周年を迎えるということで、改めてこの授業が大学生活において何事にも
代えがたい経験であると感じました。

【宮本　遥】シアトルに行ってホームステイをしたりスタバの本社に行ったりと楽しく英語が学べてと
ても有意義に過ごすことが出来ました。ワシントン裁判所で裁判傍聴もし
ました。ホームステイ先では社交ダンスに連れて行って貰って人生初の社
交ダンスを体験できて楽しかったです。これは国コミだからこそできた貴
重な体験だと思っています。

【園屋哉太】国コミは米国企業の訪問や裁判聴講など貴重な体験ができま
す。また、ホームステイを通して文化や
ライフスタイルを肌で感じることがで
き、国際感覚を養えます。

Seattle Class 2018

**Class President/Group Leader, *Group Leader; Other 2018 
Seattle Class Members: 
Yusuke Maeyashiki, Momone Izumi*, Kaisei Nakahara, Marin 
Iwakiri, Saya Oike*, Takumi Oda, Kazuma Wada*, Arisa Non-
miya, Kento Saito*, Hikari Kita, Hirotaka Takamaru
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この度は、20周年おめでとうございます。ウエストン先生、先輩方が作り上げ、多くの方々とのつながり
を深めることができる国コミの一員であることを大変うれしく思います。シアトル研修では法制度をはじめ
とする、歴史、企業、ホームステイ、文化など、本当にたくさんのことを学びました。机上では決して得る
ことのできないかけがえのない経験ができたのはウエストン先生のサポートをはじめ、国コミのみんなのお
かげです。研修から一年たった今でも国コミの仲間と過ごした2週間の思い出は心に刻まれています。私に
とってこの研修は大学生活の中での1つの目標であり、スタート地点でもあったので経験出来て本当に良
かったと思っています。また、現地で学習したこと、シアトルでできた繋がりは今後の糧となることまちが

いなしです。このプログラムに関わる全ての方に感謝致します。これからも、シアトル研修にとどまらず、チャンスをつかみ、常にチャ
レンジしていきたいと思っています。　　　　　 【松石愛希】　CLASS PRESIDENT ＊＊

**Class President/Group Leader, * Group Leader; 2019 Seattle Class Members: 
Aki Matsuishi**, Aika Sugimoto, Aoi Ohara, Masayuki Kunihiro, Mai Koito, Kokoro 
Koutake, Seiga Taniguchi, Kenji Takarabe*, Tera Someno*, Rena Nakashima*, 
Sumika Nakamura, Kohei Hashimoto, Kana Hamasaki, Kyoka Harada, Ryota 
Hiromitsu*, Tomoka Furukawa, Yuki Murayama*, Mayu Watanabe

国コミ20周年おめでとうございま
す！私はシアトル研修に参加して自
分の考えや世界がとても広がりまし
た。シアトル大学の学生さんやホー
ムステイ先の家族、先輩方、そして
同期の仲間と先生たくさんの人と出
会い、色んな人の考えを知ることが
できました！また、自分は未熟だと
感じることもたくさんあって、これ
からの目標もできました。大学生生
活の最初から刺激のある、貴重な体
験をさせて頂き感謝の気持ちでいっ
ぱいです。これからも国コミが益々
発展することお祈りしています。
　 【高武こころ】

この度は、ウエストン先生
20歳おめでとうございま
す。このプログラムを通し
て、私は、コミュニケーショ
ンの大切さを気付かせても
らいました。ここのプログ
ラムが20年間も続くのはウ
エストン先生あっての事で
す。今後もお身体にお気を
つけてください。　

【財部健司】

来シアトル研修20年おめでとうございます！シアトルに行って、言語が違う人たちとの関わりがとて
も刺激的でいい経験ができたと今でも思います。ホームステイでも、シアトル文化を体験し日本との違
いを直に触れ合うことができました。この経験を色々な場所に活かしていきたいです！！ 【染野　天】

シアトル研修20周年おめでとうございま
す！私はシアトル研修に参加し、ホームス
テイや企業訪問、裁判所訪問など様々な貴
重な経験をすることができました。自分か
ら行動することの大切さ、メンバーと協力
することの重要さを知ることのできる有意
義な時間でした。また、優しい OBOG の先
輩、同期のみんなと出会えて本当に良かっ
たです！！ 【中嶋玲奈】

国コミ20周年おめでとうございます！！！この一年生でこの国コミに
参加することができて、先輩たちとの繋がりができましたし、大学で
最初の友達も作ることができて、凄くいいスタートがきれました。そ
して、なによりシアトルに行けたことは自分の人生が大きく変わって、
価値観も考え方も変わりました。ぜひ、この経験をこの先の後輩にも
してもらいたいと思います！自分もこの経験と仲間を大事にしてこれ
からの大学生活をがんばっていこうと思います。　　 【廣光涼太】

このシアトル研修を通して沢山の忘れられない貴重な経
験が沢山出来ました。シアトルの空気感、ホストファミ
リーの温かさ、美しい自然、美味しいご飯、全てが良い
思い出です。このような機会を作ってくれたウエストン
先生に心から感謝します。そして、この経験を将来に活
かせるよう努力し続けたいです。 【田　京佳】

シアトルの研修に参
加して英語の勉強へ
のモチベーションに
つながりました！！
すごく貴重な経験に
なりました！！

【古川朋佳】
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後　　記
Concluding Notes

In spite of the corona virus, this commemorative edition of the 
Fukuoka University Business Law Training Program in Fukuoka and 
Seattle celebrates 20 years of students’ accomplishments domestically 
and internationally!  In 20 years, 16 classes of this program’s students 
have joined society to become public servants, company employees, 
company owners as well as parents.  I hope the messages in this 
brochure from past and present administrators, instructors as well as 
participants will inspire the next generation of students to join this 
program and fi nd their destinies.  Along with this practical training 
program, we started the Seattle-Australasia club which holds many 
diff erent events throughout the year to foster exchanges among past 
and present participants in this curriculum. 

This year almost all the events were suspended due to the 
coronavirus.  In the past, we have held ohanami, a welcome party for 
the new Seattle class, overnight study trips in Kyushu, a party to 
welcome Seattle members back after their overseas study in Seattle 
and a send-off  event for graduating seniors.  These kinds of exchanges 
further build on the experiences overseas and link them to those in 
Japan.  

Also over the past 20 years, we have welcomed special guest 
speakers during the spring and or fall semesters, for example, U.S. 
consuls, business people, lawyers. entrepreneurs and OBs.  This year 
Big Tree President/2002 Seattle Class President Nozomi Takayanagi 
held a remote learning session with the 2020 class members and spoke 
about her university life, her company and contributions to society.  In 
March of 2021, our seniors, also members of the Seattle Australasia 
Club, will graduate and learn to navigate in hopefully a soon to be post 
corona virus world!  I wish for them hope and empowerment in these 
certainly challenging times.

コロナウイルス禍ではありますが、福岡とシアトルで行われる「国際コ
ミュニケーション / 法政事情」プログラム記念版では、20年にわたる国内
外での学生たちの成果を祝福します！

20年間で当プログラムの16クラスの学生たちは、公務員・会社員・会社
経営者・父親や母親などとなり社会参加を果たしています。過去から現在
に至るまで担当してくださった方々、インストラクターまた参加者などか
ら当報告書に寄せられたメッセージによって、当プログラムに参加し彼ら
の目的を見つけるべく次世代の学生たちを奮起させることを希望します。

当実践的研修プログラムに沿って私たちは、当カリキュラムのこれまで
の参加者間の交流を育成するため一年を通して多くの異なったイベントを
提供するシアトル－オーストラレイシアクラブを開始しました。今年はコ
ロナウイルス感染拡大のため全ての行事が中止となりました。これまでは、
お花見、新シアトルクラスの歓迎会、九州内での一泊研修旅行、シアトル
大学での海外研修後帰国したシアトルメンバーを歓迎する会、卒業する先
輩へのお別れ会などを行ってきました。この種の交流は、海外でより深く
築き上げた経験に加えて日本でのその経験をリンクすることになります。

さらにこの20年間に私たちは春期秋期に、例えば、米国領事・実業家・
法律家・起業家・先輩など特別ゲストを講演者にお招きしました。今年は
ビッグツリー社長の高柳 希さん（2002年シアトルクラス会長）が、彼女
のかつての大学生活や現在の会社のこと、そして社会貢献について2020年
のクラスメンバーに遠隔講義を行いました。2021年3月、シアトル - オー
ストラレイシアクラブメンバーでもある４年生は卒業を迎え、できればす
ぐにコロナウイルス後の世界になりしっかり進む方法を習得することを願
います！まさにこの困難な時代にあっても、皆さんが希望を持ち自己啓発
を続けるよう期待しています。

2001 ――――――――――――――――――――――――
Uwajima (Asian Market)
Bank of America
UW Bioinformatics Specialist (ethics of cloning)
COSTCO
Forum for Women Entrepreneurs (NGO)
King County Industrial Program (water pollution control &
Businesses)
2004 ――――――――――――――――――――――――
McDonald’s
Port of Seattle Authority
Kibun USA (Japanese processed foods)
Adams and Associates (personnel placement agency)
Crowley (maritime services)
Seattle Mariners

2007 ――――――――――――――――――――――――
Coca Cola Bottling of Washington
IACE [Japanese Travel Agency]
AMC [Multiplex Cinema Chain]
Odysseys Inc. [eco tourism]
Todd Pacific Shipyards
United Colors of Benetton

2010 ――――――――――――――――――――――――
The Elliot Bay Book Company
Seattle Police
KEXP Radio Station
Theo Chocolate
Habitat for Humanity (NGO)(Tukwila Office)
Child Resource Center (NGO)

2002 ――――――――――――――――――――――――
Puget Consumers Cooperative (agricultural products)
Kohtoku Enterprises (real estate)
Elliot Grant Hyatt
Uwajimaya & subsidiary co. Sunluck and Kustom Foods
Tully’s (gourmet coffee chain)
Marinopolis (sushi franchise business)

2005 ――――――――――――――――――――――――
Seven Eleven
Cooperative City Center (day care center)
Ater Wynne (intellectual property law)
U.W. Sustaining Agriculture and Natural Resources 
Specialist
Seattle Tacoma International Airport
The Seattle Times

2008 ――――――――――――――――――――――――
Krispy Kreme Doughnuts
Marqueen Hotel
Toyota of Seattle
Dick’s Drive In
GameWorks
R.E.I.

2011 ――――――――――――――――――――――――
Dick’s Sporting Goods
John Stanford International School
Seattle Fashion Network
Asian and Pacific Islander Women and Safety Center 
(NGO)
Peace Winds America (NGO)
Farestart (NGO)

2003 ――――――――――――――――――――――――
Eddie Bauer (outdoor goods and clothes retailer)
Clay and Associates (human resources development)
U.S. Consumer Product Safety Commision 
Allstate (insurance)
BELO Corporation (mass media conglomerate-King 5 etc.)
Toyota of Seattle

2006 ――――――――――――――――――――――――
FedEx
Lancome
Seattle Premium Outlets
Tower Records
Seattle Language Academy*
University of Washington International Outreach Programs*
Fukuda Denshi
*[One group visited two different places.]

2009 ――――――――――――――――――――――――
Care at Home
Chartreuse International (Furniture Store)
Fairmont Olympic Hotel
Seattle Fire Marshal
Seattle Magazine
Washington State Ferry

2012 ――――――――――――――――――――――――
Wing Luke Museum-Museum Docent; Gei Chan, Fashion Designer 
and Rachel Harris FIDM Social Media Manager/Fashion Blogger
NYK Line
55 + Employment Resource Center (Seattle City, Mayor’s Office)
Fantagraphics (Comics Retailer & Publisher)
America Scores (NPO)
Saku Collins (law firm)
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2013 ――――――――――――――――――――――――
Seattle Police Community Outreach
University of Seattle Basketball Coach
Sea Tac Airport
Pike Place Market Preservation and Development Authority
Seattle Mayor’s Office (Senior Advisor for External Affairs)
Copacino and Fujikado (Advertising Company)

2016 ――――――――――――――――――――――――
Alaska Airlines
Office Nomads (Co-working space)
Palladin Hotel
MakeFashion
Sankei Travel
Seattle Chocolates

2014 ――――――――――――――――――――――――
King County Metro
WorkSource
The Seattle Thunderbirds (Ice Hockey Team)
The Washington Alliance for Gun Responsibility (NPO)
The Seattle Bridal Magazine
Ten Thousand Villages (Fair Trade NPO)

2017 ――――――――――――――――――――――――
Visit Seattle
Madison Marquette
Business Impact NW
Expeditors
Ivars
Cupcake Royale

2018 ――――――――――――――――――――――――
Port of Seattle Aviation Division
Seattle City Economic Development ‒ Start up Business
Seattle Aquarium
Holland America Line
Seattle Magazine
Airport Jobs

2019 ――――――――――――――――――――――――
Watson Kennedy Fine Home
Macadons
Trac Associates
MoPOP (Museum of Pop Culture)
Kavu
General Porpoise Doughnuts

2020 ――――――――――――――――――――――――
Nishitetsu Taxi. Co.
NPO Rainbow Soup
Costco
Due to the Corona Virus, all company/organization visits 
were alternatively conducted in Fukuoka Prefecture, 
Japan.

2015 ――――――――――――――――――――――――
North American Post
Alaska Airlines
Wildland Adventures
Costco
Juniper (Apparel Retailer)
SCIDpda (Seattle Chinese International District Developer)

*

*



TO BE CONTINUED ⇒ 2021 !  
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